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True masters do not distinguish between work and play. 
They simply pursue their passions. Whether out riding, designing and 

developing, or competing for the podium - it’s all our Playground."

- TEAM iXS

A diverse collective of bicycle brands, designers, manufacturers and 
riders who aim to challenge the way the industry and the consumer 

looks at materials and manufacturing practices. 

iXS is founding partner of the earth ball riders foundation. For more 
information visit www.earthballriders.org
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TAKE RESPONSIBILITY
As a company that produces and sells high quality sports apparel 
& equipment, we have a commitment to continuous improvement 
and learning with regards to environmental conciousness and 
how we conduct business.

Sustainability is a product property, a lifestyle, a conviction, and 
above all a responsibility – not just in the area of raw materials, but 
also in connection with the procurement and processing of those 
materials, and right through to the distribution of the finished 
product to the global market. 

FABRICS BASED ON RECYCLED 
MATERIALS
As an example, our raw materials for apparel are derived from 
recycled PET bottles. These are collected, cleaned, ground, 
processed and then melted down to be spun into yarn. This 
results in a top-quality polyester textile, saving up to 50 percent of 
the energy used in the production process and around 50 percent 
of CO2 emissions in comparison to using virgin Polyester.

CARBON FIBER FREE 
PRODUCTS
We have intentionally chosen not to include any carbon fibre in 
our products. While we recognize the virtues of carbon fibre, 
we believe that it has a place in a very small niche in the bicycle 
sector and we do not support the excessive application of this 
non-recyclable material in mass production.

ixs.com

VERANTWORTUNG TRAGEN
Als Hersteller und Vermarkter hochwertiger Sporttextilien ist es 
uns wichtig dem Thema Nachhaltigkeit entsprechende Beach-
tung zu schenken. 

Nachhaltigkeit ist eine Eigenschaft, ein Lebensstiel, eine Über-
zeugung und vor allem eine Verantwortung. Nicht nur im Bereich 
der Rohstoffe sondern auch in deren Beschaffung, deren Weiter-
verarbeitung und schlussendlich deren Vermarktung als Markt-
reifes Produkt im globalen Markt. 

STOFFE AUS RECYCELTEN 
MATERIALIEN
Unser Ausgangsmaterial für Recycling-Stoffe sind z.Bsp. ge-
brauchte PET-Flaschen. Sie werden gesammelt, gereinigt, zer-
mahlen und zu einem Granulat verarbeitet, das in einem nächs-
ten Arbeitsschritt eingeschmolzen und dann zu Garn versponnen 
wird.  Auf diese Weise entsteht hochwertiges Polyestergewebe, 
bei dem bis zu 50 Prozent Energie im Herstellungsprozess und 
zirka 50 Prozent an CO2-Emissionen eingespart werden.

KARBON FREIE PRODUKTE
Wir haben uns sehr spezifisch dazu entschlossen keine Karbon 
Fasern in unseren Produkten zu verwenden. Wir sind uns mögli-
cher Vorteile von Karbon bewusst. Wir glauben aber, dass die Ver-
wendung solcher Fasern nur im Nischenbreich notwendig sein 
kann und unterstützen die verbreitete Anwendung dieses meisst 
nicht-recyclebaren Materials nicht.
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The iXS development team's playground is in three 
of the world's leading test centers.  From design 
sketches, to CAD design, clay models and 3-D prints, our 
prototypes find their way through a series of rigorous 
impact and stress testing, coupled with chemical and 
flammable tests. After that - the real life riding tests! 

It takes no less than two years to bring an iXS product to you from initial 
concept.  We take our time with it. After all, your safety is in our hands.  
iXS helmets and protective gear are benchmarked to European EN, 
American CPSC, Korean KC and ASTM DH standards.

Unseren Arbeitsbereich bezeichnen 
wir als unseren "Playground". Die iXS 

Entwicklungsteams arbeiten in drei der 
weltweit führenden Testlabors. Vom 

Designkonzept zur CAD Bearbeitung, vom 
handgefertigten Gipsmodell zum digitalen 

3D-Druck Modell, müssen alle unsere 
Prototypen auf ihrem Weg zum finalen Produkt 

strengen Anforderungen stand halten. 

Diese werden auf Aufpralldämpfung, Materialfestigkeit, 
Qualität und Sicherheit geprüft. Prüfungen auf 

chemische Zusammensetzungen, resp. schädliche und 
unerwünschte Zusatzstoffe sowie Entflammbarkeit sind 

dabei selbstverständlich. Und zum Schluss – der Praxistest 
auf dem Bike und im Gelände. Vom ersten Entwurf auf 

dem Zeichenbrett bis zum fertigen Produkt und zur 
Markteinführung, dauert es in etwa zwei Jahre. Wir lassen 

uns Zeit, das richtige zu tun. Sicherheit und Komfort auf 
höchstem Niveau ist unsere Ziel. iXS Helme und Protektoren 
zum Beispiel erfüllen Sicherheitsnormen wie EN für Europa, 

CPSC für Amerika, KC für Korea und ASTM für den DH 
Einsatz.

Highest quality standards. From con-
ception to final product.

We take our time every step of the way 
because your safety is our priority.
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P R O D U C T S  O F  E X C E L L E N C E

TRIGGER AM HELMET
 

All-Mountain and Trail helmet. The high-end inmould construction 
and its large and integrated venting system provide highest safety 
level and best comfort. The 3-level visor adjustment allows you to 
rest goggle and adjust visor to preferred position and its magnetic 

closure system provides an easy handling.

Ein All-Mountain und Trail Helm. Die hochwertige In-mould 
Konstruktion und die grosszügige Belüftung stellen höchste 

Sicherheit und besten Komfort sicher. Das dreistufig verstellbare 
Visier ermöglicht das einfache Platzieren der Goggle und der 
einfach zu bedienende Magnetverschluss runden den Trigger 

AM ab.

CARVE & FLOW UPPER PROTECTIVE

The Carve upper protective jersey is designed for DH & Bike Park 
enthusiasts, while the Flow upper protective vest is designed for 
Enduro racers or trail riders. Safety certified and soft XmatterTM 

pads at important vital zones are protected from serious injuries 
by absorbing heavy impacts. Ribs and chest are protected by an 

absorbent NockOutTM foam padding. The ergonomically and tight 
fitted cut and its breathable and moisture wicking fabric provide 
highest comfort. A «FlexZip», stretchable zipper allows garments 

to move with contours of the body without excess bunching

Das Carve upper protective Jersey wurde speziell für den härteren 
Einsatz, resp. den Renneinsatz und die Bike Park Enthusiasten 

entwickelt, während die Flow upper protective Veste für 
Enduristen und Trail-Fahrer designed wurde. Beide verfügen über 
zertifizierte XmatterTM Polsterung an allen wichtigen vitalen Zonen 
sowie NockOutTM Polsterung im Brust- & Rippenbereich. Der eng 
anligende und ergonomische Schnitt sowie das atmungsaktive 

sowie feuchtigkeitstransportierende Material gewähren 
besten Sitz und an angenehmes Körpergefühl. Der «FlexZip», 

ein elastischer und flexibler Reissverschluss welcher den 
ergonomischen Eigenschaften von Körper und Gelenken folgt 
und dabei die Faltung und Bündelung von Material reduziert.

TRIGGER FF HELMET
 

One of the lightest (+/- 595g) all-mountain, trail and enduro 
full face helmets designed for all day comfort regardless of 
your riding discipline. The Trigger helmet provides all-round 

protection with patented inmould technology due to direct fusion 
of the helmet shell to the internal EPS material. Additionally, the 
Trigger FF is the only helmet on the market with the unique and 
patented technology of one complete and seamless EPS liner 
unit, with inclusion of the face guard structure. As a result, the 

rider benefits from increased structural strength, reduced weight 
& volume, and increased ventilation. The numerous ventilation 

openings have been strategically angled and positioned to 
offer superior air circulation and supply a continuous cooling 
system. Precision interlocking "ErgoFit UltraTM" allows you to 

adjust the fitting ring both for verticle tilt and circumference-wise, 
guaranteeing a precise and comfortable fit for any head. With the 
2-level visor adjustment capability, there is sufficient space to rest 

your google along the forehead yet below the visor. Lastly, the 
Fidlock magnetic buckle makes for a quick, efficient closure and 

release without compromising security. 

Einer der leichtesten All-Mountain, Trail, Enduro (all purpose/
all day) Full Face Helm. Der Trigger Helm bietet Rundumschutz 

durch seine patentierte Inmould Technologie bei welcher 
die Helmschale direkt mit dem absorbierenden EPS-Material 
verbunden ist. Die einzigartige Bauweise in welcher der EPS 
Kinnbügel mit dem Kopfschutz in einer zusammengefassten 

Einheit miteinander verbunden ist, erhöht die Stärke der 
Struktur bei gleichzeitiger Gewichtsreduktion und verbesserter 

Belüftung.   Die hohe Anzahl der Lüftungsöffnungen sowie 
deren Anordnungswinkel und integrierte Kanäle, sorgen für 

hohe Luftzirkulation und beste Kühlung. Die zwei Komponenten 
Verstelleinheit mit Präzisionsverzahnung "ErgoFit UltraTM" 

ermöglicht ein komfortables und sehr genaues Anpassen in 
vertikaler und horizontaler Richtung und garantiert so den guten 
Sitz und einen hohen Tragekomfort. Das zweistufig verstellbare 

Visier ermöglicht das einfache Platzieren der Goggle und der 
einfach zu bedienende Magnetverschluss runden den Trigger ab. 

FLOW EVO+ KNEE GUARDS

The Flow guards are the ideal option if you are looking for 
super thin, light and comfortable knee protectors. The Flow Zip 
additionally features an elastic FlexZip zip that bends with your 
knee and makes it easy to put on and take off. These pads are 
designed to be compact to fit in any backpack. The integrated 

XmatterTM padding concept provides high impact absorption and 
protection, and the AeroMeshTM adds a higher level of comfort 

and structural strength. The Flow guards also allow you to remove 
the padding should you need to throw the sleeve in the wash or 

replace padding which has lost its structural integrity. 

Die Flow-Modelle kommen ohne Hartschalen aus und sind daher 
leicht, extrem komfortabel zu tragen, superdünn und kompakt. 

Die mit Bike Legende Hans Rey zusammen entwickelten Schoner 
sind so kompakt, dass sie in jeden Rucksack passen. Das 

integrierte XmatterTM Polsterkonzept bietet entsprechend hohe 
Absorption und Schutzwirkung. Mit dem Flow Evo+ kommen 

weitere Eigenschaften wie herausnehmbare Polsterung und ein 
strukturell überarbeitetes AeroMeshTM neuster Generation mit 
besseren Komforteigenschaften und beständiger Festigkeit. 
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CARVE APPAREL

The iXS Carve range is a stylish, high quality clothing line and 
because the fabric is made of recycled PET fibres, it’s also 

incredibly innovative, environmentally friendly and, above all, 
sustainable. As part of the process, the sorted PET packaging 

is finely shredded, melted and processed into a yarn, which 
is then used to produce the textile. The fibres are also treated 

with antibacterial substances to prevent unpleasant odors. The 
pockets in the shorts are cleverly positioned and provide superb 

comfort in combination with the waist adjuster. The matching 
jersey, which is made of a stretchy material, has a loose fit, ¾ 
length sleeves and is manufactured to the highest standards. 

With their Carve mountain bike line, iXS impressed our jury with a 
sustainable approach, appealing looks, low weight, high comfort 

and breathable material.

Die Carve Modell-Linie von iXS ist super stylisch, hochwertig 
verarbeitet und dank Fertigung aus recyceltem PET-Fasern 

dazu noch innovativ, umweltfreundlich und nachhaltig. Nach 
Sammeln von PET-Verpackungen werden diese geschreddert, 

eingeschmolzen und zu einem Garn verarbeitet, woraus 
dann Textilien gefertigt werden. Zudem werden die Fasern 

antibakteriell behandelt, um unangenehme Gerüche zu 
vermeiden. Die Taschen-Positionierung der Fahrrad-Hose 

ist durchdacht und eine Bundweiten-Verstellung bietet super 
Komfort. Das dazugehörige Trikot mit ¾-Ärmel ist stretchfähig, 
locker geschnitten und hochwertig verarbeitet. Die Carve-Linie 
für Mountainbiker überzeugt durch ihren nachhaltigen Ansatz, 

ansprechende Optik, geringes Gewicht und angenehmen 
Tragekomfort des atmungsaktiven Materials.
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S P O N S O R S H I P S

COMMENCAL DH RACING TEAM
Riding Addiction is a team dedicated to high-level, professional, 
downhill mountain bike racing. The team was created in 2006. 

Many partners and sponsors in the mountain bike industry have 
given their support and put their trust into Riding Addiction. 

Riding Addiction ist ein Profi-Team im Downhill Mountainbike 
Rennsport. Das Team wurde 2006 geschaffen. Viele Partner und 

Sponsoren der Mountainbike-Branche haben gebildete Team 
dabei unterstützt und auf Riding Addiction gesetzt – stehst mit 

dem Erfolg im Blick.

PAUL BASAGOITIA
I’m from Reno, NV. I’ve been competing since 2004 when I won 

the first ever Crankworxs SlopeStyle. In 2015 I sustained a spinal 
cord injury while competing at the RedBull Rampage which left 
me paralyzed from the waist down. After years of hard work I’m 
now able to pedal an ebike and shred some laps with the boys!

Ich lebe in Reno, Nevada. In 2004 habe ich angefangen an 
Wettkämpfen teilzunehmen und habe damals den ersten 

Crankworx Slope Style gewonnen. Dann kam 2015 wo 
ich am Red Bull Rampage schwer gestürzt bin und eine 

Wirbelsäulenverletzung mit Lähmung von der Hüfte her abwärts 
erlitten habe. Nach ein paar Jahren intensiver Arbeit bin ich nun 

wieder in der Lage mit einem Ebike auf den Trails zu fahren.

LAURA BRETHAUER
I'm Laura and I live on the lake of Constance in Germany. I've 

been riding mountainbikes since 16. First on a BMX and then on 
the mountainbike racing four cross competitions. At the same 
time I did involve myself into DH and Enduro racing. It was in 

2016 when I got hooked on the festival scene and have started 
competing pump track.

Ich bin Laura, lebe am Bodensee in Deutschland und fahre 
Mountainbike seit meinem 16. Lebensjahr. Zuerst mit dem BMX, 
dann mit Mountainbike im Four-Cross und gleichzeitig auch in 
der DH und Enduro Disziplin. In 2016 bin ich auf die Festival-

Szene gestoßen und habe angefangen mich im Pump Track Track 
zu messen.

GEOFF GULEVICH
I'm from North Vancouver BC. I have been competing in mountain 

freestyle events such as RedBull Rampage and the Crankworx 
series for the past 17 years. I have now moved my focus back to 

the mountains where my passion is, in all mountain and adventure 
travel. 

Ich bin aus North-Vancouver BC. Ich bin lange Freeride und 
Freestyle Wettkämpfe gefahren, unter anderen die Red Bull 
Rampage und die Crankworx World Series. Mein Fokus liegt 
unterdessen wieder in den Bergen und meiner Passion für 

Abenteuer und das Reisen. 

HANS REY
I love mountain biking. I love adventure. I love to push boundries 

and find new places. Having fun on my bike was always the 
highest priority to me and still is after 40 years professional career. 

It is still a great time to be mountain biker.

Ich liebe das Mountainbiken, ich liebe Abenteuer, ich liebe 
es meine Grenzen auszuloten und neue Orte in der Natur 
zu entdecken. Das Vergnügen steht und stand immer im 

Vordergrund beim Biken seit ich mit 16 damit angefangen habe. 
Es ist auch noch nach 40 Jahren Karriere eine grossartige Zeit 

Mountainbiker zu sein.

RENE WILDHABER
I love riding bikes, inspiring people to have an active livestyle 

and helping the Mountainbike sport to grow.  Born in the Swiss 
mountains in a farming family at Flumserberg, I wanted to see 
more of the world than just the ranch. The bike enabled me to 

discover the world. I followed the racing circuit for 25 years.

Ich liebe es Mountainbike zu fahren, Menschen für einen aktiven 
Lebensstil zu begeistern und den Mountainbikesport bekannt zu 
machen. Ich wurde in einer Bauernfamilie am Flumserberg in den 
Schweizer Bergen geboren und wollte mehr von der Welt als nur 

unseren Hof erleben. Mit dem Bike konnte ich die Welt entdecken.

ADRIEN LORON
I'm from France and Spain, have been doing a lot of different 
sports since I'm a kid. I started with skateboard at the age of 
3, then surf, then snowboard and BMX racing for 15 years, 

Motocross and MTB at last. I'm racing MTB events since the year 
of 2013 and I’m doing it professionally since 2014.

Ich komme aus Frankreich und Spanien und übe seit meiner 
Kindheit viele verschiedene Sportarten aus. Ich habe im Alter von 
3 Jahren mit Skateboard angefangen, dann surfen, dann 15 Jahre 
lang Snowboard- und BMX-Rennen bestritten, zuletzt Motocross 
und habe dann schlussendlich den Mountainbikesport entdeckt. 

Ich fahre seit 2013 MTB-Rennen und mache dies seit 2014 
professionell.

CHRIS BÖHM
I'm a professional BMX athlete and entertainer. I'm performing 

Flatland stage shows and competitions and that already 
something over 15 years. I'm currently holder of the Guinness 

world record and once a week you'll find me doing therapeutical 
BMX training with Kids that have psychological challenges. As 

a content creator I have managed to gain over a half million 
followers and fans.

Ich bin professioneller BMX Athlet und Entertainer. Seit mehr 
als 15 Jahren performe ich BMX Flatland Bühnenshows und 

nehme an verschiedenen Meisterschaften teil. Ich bin aktueller 
Guinness Weltrekordhalter und einmal in der Woche gebe ich als 

exam. Kinderkrankenpfleger ein therapeutisches BMX Training 
im Krankenhaus für psychisch kranke Jugendliche. Als Content 

Creator habe ich bereits eine halbe Million Follower und motiviere 
Kinder von der Straße Sport zu machen. 
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YARN DYED TEXTILE
Yarn dyed textile. Improved touch and high degree of 
comfort (soft touch) due to the method of dying instead 
of sublimation printing. Fibers remain in its original form 
providing its original function. Long-lasting colorfast.

Fastergefärbte Textilien. Durch den Prozess der 
Faserfärbung anstelle traditioneller Bedruckung, 
verbessert sich die Haptik und der Tragekomfort. Die 
Fasern bleiben unverändert in ihrer orginalen Form. So 
stellen wir die eigentliche Funktion und die Farbechtheit 
der Faser auf lange Zeit sicher.

X-STRETCH
A multi-directional (4-Way) stretch made of recycled 

Polyester & Elastane mix providing higher comfort and 
better fit.

Verbesserter Komfort und Passform durch 
multidirektionalen (4-Way) Stretch hergestellt aus 

recycletem Polyester & Elastane Faserfmix. 

TESTED & CERTIFIED
Products undertake a detailed property test before 

going into production. Materials are tested in 
external laboratories following given standards and 

environmental requirements.

Produkte werden einem detailierten Eigenschaftstest 
unterzogen bevor die Materialien in der Produktuion 

angewendet werden. Materialien werden in externen 
Labors auf Standards und Umweltaspekte geprüft.

RECYCLED FIBERS
Made for the environmentally-conscious consumer, 
recycled fibers are made from 100% post-consumer 
recycled PET packaging (bottles).

Für umweltbewusste Konsumenten gemacht. Unsere 
recycleten Fasern werden aus 100% gebrauchten und 
recycleten PET Verpackungen (Flaschen) gefertigt.

OUR EFFORTS INTO MATERIAL CHOICE, ENVIRONMENTAL IMPACT, 
WORKMANSHIP, FUNCTIONALITY, QUALITY, PRODUCT CYCLES AND LONGEVITY.
Being responsible in what we do and how we do it is a 
fundamental question we ask ourselves every day. In 
a world of overconsumption, devaluation, economical 
trade-offs and depleting natural resources, it is becoming 
more and more important to think and act responsibly. 
Therefore we are continuously evaluating how we can 
optimize the supply chain, monitor and mitigate sales and 
inventory, understand consumer behaviors, and ensure 
that at every step we are creating products with respects 
to the values of sustainability so that we all can enjoy our 
#iXSPLAYGROUND for generations to come.

Verantwortung zu übernehmen ist für uns eine 

fundamentale Aufgabe der wir uns täglich stellen. Die 
unterschiedlichen Herausforderungen und die damit 
verbundenen Kompromisse zu akzeptieren fordert uns 
Lösungen zu finden und die Sache richtig zu machen. In 
einer Welt die von Konsum, Geiz ist Geil, Bedrohungen 
sowie ökologischen und ökonomischen Herausforderungen 
angetrieben wird, ist es umso wichtiger verantwortungsvoll 
zu handeln, die Herstellungskette, die Verkaufskette und den 
Konsumenten wert zu schätzen. Dabei streben wir an, dass 
jeder Schritt den wir machen und jedes Produkt welches 
wir entwickeln mit nachhaltigen Werten kreiert wird um 
die Zukunft unseres #iXSPLAYGROUND auch langfristig 
sicherzustellen.

ANTI-ODOR TREATED
Ultra-Fresh inhibits the growth of bacteria and fungi 

responsible for creating unpleasant smells. By controlling 
unwanted microbes, antibacterial additives help to keep 

products fresh, clean, and odor free.

Ultra-Fresh minimiert das Wachstum von Bakterien und 
Pilzen, verantwortlich für die Bildung von unangenehmen 

Gerüchen. Die Kontrolle ungewollter Mikroben durch 
antibakterielle Additive bleiben die Produkte  frisch, 

sauber und Geruchsfrei.
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F L O W  &  C A R V E
M E N
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MATERIAL recycled PET fiber, 95% Polyester, 5% Elastane
ITEM-NO. 473-510-0350

XS S M L XL XXL 3XLEU

XXS XS S M L XL XXL*US

S M L XL XXL 3XL 4XL*ASIA

*Standard size is alphanumeric EU size. USA & Asia are a reference to 
territorial practice.

MATERIAL recycled PET fiber, 88% Polyester, 12% Elastane
ITEM-NO. 473-510-0480

XS S M L XL XXL 3XLEU

XXS XS S M L XL XXL*US

S M L XL XXL 3XL 4XL*ASIA

*Standard size is alphanumeric EU size. USA & Asia are a reference to 
territorial practice.
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X-Stretch | multi-directional stretch (4-Way) | yarn dyed fiber | breathable | fast dry | 
wicking | chest pocket | anti-microbial | anti-odor | microfiber lens wipe

X-Stretch | multidirektionaler Stretch (4-Way) | fasergefärbt | atmungsaktiv | 
schnelltrocknend | Feuchtigkeitstransport | Brusttasche | antimikrobiell behandelt | 

Brillenputztuch
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FLOW X JERSEY
X-Stretch | multi-directional stretch (4-Way) | breathable | fast dry | wicking | Internal waist 

adjuster | Silicone anti-slip print | zippered hand & cargo pocket

X-Stretch | multidirektionaler Stretch (4-Way) | atmungsaktiv, schnelltrocknend, 
Feuchtigkeitstransport | Interne Bundverstellung | Silikon antirutsch Print | RV Hand & 

Cargo Tasche

CARVE EVO SHORTS
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RIDEF L O W  &  C A R V E

M E N ' S
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F L O W  J E R S E Y  /  C A R V E  S H O R T S
M E N ' S

The Flow X jersey is designed for days on the trail. It is made of recycled, moisture wicking and fast drying x-stretch fabric, providing all-day comfort 
and breathability. It features a microfiber lens wipe, a chest pocket and comes in regular fit. The Carve Evo shorts are for all-mountain bikers and 

freeriders alike, designed for days on the trail or in the bike park. They are made of recycled x-stretch fabric, providing all day comfort with dynamic 
freedom of movement. They feature zippered pockets, an over-the-knee cut, and come in a regular fit.

Das Flow X Jersey und die Carve Evo Shorts wurden für lange Tage auf dem Trail für All-Mountain Biker und Freerider geschaffen. Sie bestehen aus 
einem feuchtigkeitstransportierenden und schnell trocknenden Stretch Material, welches den Komfort und die Atmungsaktiviät erhöht. Das Jersey 
verfügt über ein mikrofaser Brillen Putztuch, hat eine Brusttasche und ist locker und bequem geschnitten. Die Shorts haben eine Hüftverstellung, 

bestehen aus 4-Way Stretch Gewebe, haben einen nahtlosen Schrittbereich, RV Taschen und sind ebenfalls locker und bequem geschnitten.
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RIDE

MATERIAL recycled PET fiber, 86% Polyester, 14% Elastane
ITEM-NO. 473-510-1380

XS S M L XL XXL 3XLEU

XXS XS S M L XL XXL*US

S M L XL XXL 3XL 4XL*ASIA

*Standard size is alphanumeric EU size. USA & Asia are a reference to 
territorial practice.
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X-Stretch | multi-directional stretch (4-Way) | breathable | fast dry | wicking | elastic loop 
Board Short closure | Silicone anti-slip print | zippered hand & cargo pocket

X-Stretch | multidirektionaler Stretch (4-Way) | atmungsaktiv | schnelltrocknend, | 
Feuchtigkeitstransport | Elastic Loop Board-Shorts Verschluss | Silikon antirutsch Print | RV 

Hand & Cargo Tasche

FLOW XTG SHORTS
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MATERIAL recycled PET fiber, 95% Polyester, 5% Elastane
ITEM-NO. 473-510-1351 (GRAPHIC)
 473-510-1350 (BRAND)

XS S M L XL XXL 3XLEU

XXS XS S M L XL XXL*US

S M L XL XXL 3XL 4XL*ASIA

*Standard size is alphanumeric EU size. USA & Asia are a reference to 
territorial practice.
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X-Stretch | multi-directional stretch (4-Way) |  yarn dyed fiber | organic touch and feel | 
breathable, fast dry, wicking | anti-microbial, anti-odor

X-Stretch | multidirektionaler Stretch (4-Way) | Fasergefärbt | Organischer Griff & Qualität | 
Atmungsaktiv | schnelltrocknend | Feuchtigkeitstransport | antimikrobiell behandelt

FLOW TECH TEE
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F L O W  G R A V E L

M E N ' S
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M E N ' S
F L O W  T E C H  T E E  /  S H O R T S

The Flow Tech Tee is the best of both worlds- it looks and fits like your favorite casual tee
but features the active tech and details you require while riding. It is made of recycled, moisture wicking and fast drying x-fabric, features a microfiber 
lens wipe and comes in regular fit. The Shorts are designed with both gravel and single track/ trail riding in mind. XTG stands for XC, Trail & Gravel. 

They fit perfectly over your bib, fall above the knee, and come in a superlight recycled x-stretch fabric.

Das Flow Tech Tee bereit  für fast alles, mit einem reinen casual Look & Feel, aber kompromissloser Funktionalität. Gemacht aus einem recycelten, 
atmenden und schnell trocknenden X-Stretch Material und bestückt einem Brillenputztuch und einem Regular Fit. Die Shorts ist designed um sie 
über der lieblings BIB zu tragen, uns ist so bereit für jede Gravel, Trail oder XC Runde. XTG steht für XC, Trail und Gravel. Mit einer mittleren Länge 

über dem Knie und einem leichten recycelten x-stretch Material gibt Sie die Freiheit und Unterstützung für Stunden im Sattel.
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RIDE

MATERIAL recycled PET fiber, 88% Polyester, 12% Elastane
ITEM-NO. 473-510-0480

XS S M L XL XXL 3XLEU

XXS XS S M L XL XXL*US

S M L XL XXL 3XL 4XL*ASIA

*Standard size is alphanumeric EU size. USA & Asia are a reference to 
territorial practice.
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X-Stretch | multi-directional stretch (4-Way) | breathable | fast dry | wicking | Internal waist 
adjuster | Silicone anti-slip print | zippered hand & cargo pocket

X-Stretch | multidirektionaler Stretch (4-Way) | atmungsaktiv | schnelltrocknend | 
Feuchtigkeitstransport | Interne Bundverstellung | Silikon antirutsch Print | RV Hand & 

Cargo Tasche

CARVE EVO SHORTS
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F L O W  &  C A R V E

MATERIAL recycled PET fiber, 95% Polyester, 5% Elastane
ITEM-NO. 473-510-1370

XS S M L XL XXL 3XLEU

XXS XS S M L XL XXL*US

S M L XL XXL 3XL 4XL*ASIA

*Standard size is alphanumeric EU size. USA & Asia are a reference to 
territorial practice.
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X-Stretch  | multi-directional stretch (4-Way) | yarn dyed fiber | breathable | fast dry | 
wicking | anti-microbial | anti-odor | microfiber lens wipe

X-Stretch | multidirektionaler Stretch (4-Way) | fasergefärbt | atmungsaktiv | 
schnelltrocknend | Feuchtigkeitstransport | antimikrobiell behandelt | Brillenputztuch

FLOW X  L/S JERSEY
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M E N ' S

The Flow X jersey is designed for days on the trail. It is made of recycled, moisture wicking and fast drying x-stretch fabric, providing all-day comfort 
and breathability. It features a microfiber lens wipe and comes in regular fit. The Carve Evo shorts are for all-mountain bikers and freeriders alike, 

designed for days on the trail or in the bike park. They are made of recycled x-stretch fabric, providing all day comfort with dynamic freedom of 
movement. They feature zippered pockets, an over-the-knee cut, and come in a regular fit.

Das Flow X Jersey und die Carve Evo Shorts wurden für lange Tage auf dem Trail für All-Mountain Biker und Freerider geschaffen. Sie bestehen aus 
einem feuchtigkeitstransportierenden und schnell trocknenden Stretch Material, welches den Komfort und die Atmungsaktiviät erhöht. Das Jersey 

verfügt über ein mikrofaser Brillen Putztuch,  ist locker und bequem geschnitten. Die Shorts haben eine Hüftverstellung, bestehen aus 4-Way Stretch 
Gewebe, haben einen nahtlosen Schrittbereich, 2 RV Taschen und sind ebenfalls locker und bequem geschnitten.

F L O W  L S  J E R S E Y  /  C A R V E  S H O R T S
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RIDE

MATERIAL recycled PET fiber, 88% Polyester, 12% Elastane
ITEM-NO. 473-510-0480

XS S M L XL XXL 3XLEU

XXS XS S M L XL XXL*US

S M L XL XXL 3XL 4XL*ASIA

*Standard size is alphanumeric EU size. USA & Asia are a reference to 
territorial practice.
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X-Stretch | multi-directional stretch (4-Way) | breathable | fast dry | wicking | Internal waist 
adjuster | Silicone anti-slip print | zippered hand & cargo pocket

X-Stretch | multidirektionaler Stretch (4-Way) | multi-directional stretch (4-Way) | 
atmungsaktiv | schnelltrocknend | Feuchtigkeitstransport | Interne Bundverstellung | Silikon 

antirutsch Print | RV Hand & Cargo Tasche

CARVE EVO SHORTS
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MATERIAL recycled PET fiber, 95% Polyester, 5% Elastane
ITEM-NO. 473-510-0460

XS S M L XL XXL 3XLEU

XXS XS S M L XL XXL*US

S M L XL XXL 3XL 4XL*ASIA

*Standard size is alphanumeric EU size. USA & Asia are a reference to 
territorial practice.
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X-Stretch | multi-directional stretch (4-Way) | yarn dyed fiber | breathable | fast dry | 
wicking |  anti-microbial | anti-odor | microfiber lens wipe

X-Stretch | multidirektionaler Stretch (4-Way) | fasergefärbt | atmungsaktiv | 
schnelltrocknend | Feuchtigkeitstransport | antimikrobiell behandelt | Brillenputztuch

CARVE X 3/4 JERSEY
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M E N ' S

The Carve X jersey is for all-mountain bikers and freeriders alike, designed for days on the trail or in the bike park. The moisture wicking and fast drying 
x-stretch fabric increases comfort and breathability and the 3/4 sleeves support the use of elbow-protectors. It features a full-mesh body, microfiber 
lens wipe, and comes in regular fit. The Carve Evo shorts are for all-mountain bikers and freeriders alike, designed for days on the trail or in the bike 
park. They are made of recycled x-stretch fabric, providing all day comfort with dynamic freedom of movement. They feature zippered pockets, an 

over-the-knee cut, and come in a regular fit.

The Carve X jersey is for all-mountain bikers and freeriders alike, designed for days on the trail or in the bike park. The moisture wicking and fast drying 
x-stretch fabric increases comfort and breathability and the 3/4 sleeves support the use of elbow-protectors. It features a full-mesh body, microfiber 
lens wipe, and comes in regular fit. The Carve Evo shorts are for all-mountain bikers and freeriders alike, designed for days on the trail or in the bike 
park. They are made of recycled x-stretch fabric, providing all day comfort with dynamic freedom of movement. They feature zippered pockets, an 

over-the-knee cut, and come in a regular fit.

C A R V E  J E R S E Y  /  C A R V E  S H O R T S
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MATERIAL recycled PET fiber, 88% Polyester, 12% Elastane
ITEM-NO. 473-510-1480

XS S M L XL XXL 3XLEU

XXS XS S M L XL XXL*US

S M L XL XXL 3XL 4XL*ASIA

*Standard size is alphanumeric EU size. USA & Asia are a reference to 
territorial practice.
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X-Stretch | multi-directional stretch (4-Way) | DWR treatment (water repellent finish) | 
breathable | fast dry | wicking | Internal waist adjuster | Belt loops | Extra length | 2 zippered 

hand pockets  & cargo pocket

X-Stretch | multidirektionaler Stretch (4-Way) | DWR wasserabweisende Imprägnierung | 
Feuchtigkeitstransport | Interne Bundverstellung | Extra Länge | 2 RV Hand & Cargo Tasche

CARVE DIGGER SHORTS
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MATERIAL recycled PET fiber, 95% Polyester, 5% Elastane
ITEM-NO. 473-510-1470

XS S M L XL XXL 3XLEU

XXS XS S M L XL XXL*US

S M L XL XXL 3XL 4XL*ASIA

*Standard size is alphanumeric EU size. USA & Asia are a reference to 
territorial practice.
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X-Stretch | multi-directional stretch (4-Way) | DWR treatment (water repellent finish) | yarn 
dyed  PET flannel  | breathable | fast dry | wicking | chest pocket

X-Stretch | multidirektionaler Stretch (4-Way) | DWR wasserabweisende Imprägnierung 
| zwirngefärbtes PET Flanell | atmungsaktiv | schnelltrocknend | Feuchtigkeitstransport | 

Brusttasche

CARVE DIGGER SHIRT
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M E N ' S



— —3736

M E N ' S

The Carve Digger Shirt is a more weather-savvy shirt, designed to keep you dry while you are building jumps, shredding trails, or commuting in less 
ideal conditions. It is made of recycled, yarn-dyed x-stretch fabric which has been treated with a water-resistant DWR wash. The Carve Digger Shorts 

are built to handle more rugged wear and tear and designed with features that allow you to work or ride the trails. They come equipped with belt loops 
as well as two zippered hand pockets and one zippered cargo pocket which allow you to stow and carry hand tools with ease.

Das Carve Digger Shirt gemacht aus einem recycelten Fasergefärbten X-Stretch Material mit DWR-Imprägnierung, macht das alles mit. Es hält dicht 
beim zur Arbeit radeln oder beim Tails schaufeln und fahren, und bringt den Biker und Holzfällerlook direkt vom Bike zum Feierabend Kaltgetränk. Die 
Carve Digger Short ist der SUV des IXS Lineup. Mit eine Länge welche weit über die Knie reicht, bestückt mit Gurtschlaufen, zwei RV Hosentaschen 

und einer RV Cargotasche kombinert sie das beste aus Bike und Alltags-Short.

D I G G E R  S H I R T  /  D I G G E R  S H O R T S
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W O M E N
F L O W  &  C A R V E
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X-Stretch | multi-directional stretch (4-Way) | breathable | fast dry | wicking | Internal waist 
adjuster | Silicone anti-slip print | zippered hand & cargo pocket

X-Stretch | multi-directional stretch (4-Way) | atmungsaktiv | schnelltrocknend | 
Feuchtigkeitstransport | Interne Bundverstellung | Silikon antirutsch Print | RV Hand & 

Cargo Tasche

CARVE EVO WOMEN'S SHORTS
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X-Stretch | multi-directional stretch (4-Way) | yarn dyed fiber | breathable | fast dry | 
wicking | anti-microbial | anti-odor | microfiber lens wipe

X-Stretch | multidirektionaler Stretch (4-Way) | fasergefärbt | atmungsaktiv | 
schnelltrocknend | Feuchtigkeitstransport | antimikrobiell behandelt | Brillenputztuch

FLOW X WOMEN'S JERSEY
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RIDEF L O W  &  C A R V E

W O M E N ' S

MATERIAL recycled PET fiber, 95% Polyester, 5% Elastane
ITEM-NO. 473-510-0650

*Standard size is alphanumeric EU size. USA & Asia are a reference to 
territorial practice.

34
XS

36
S

38
M

40
L

42
XL

44
XXLEU

XXS XS S M L XL*US

S M L XL XXL 3XL*ASIA

MATERIAL recycled PET fiber, 88% Polyester, 12% Elastane
ITEM-NO. 473-510-0680

*Standard size is alphanumeric EU size. USA & Asia are a reference to 
territorial practice.

34
XS

36
S

38
M

40
L

42
XL

44
XXLEU

XXS XS S M L XL*US

S M L XL XXL 3XL*ASIA
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F L O W  J E R S E Y  /  C A R V E  S H O R T S

The Flow X jersey is designed for days on the trail. It is made of recycled, moisture wicking and fast drying x-stretch fabric, providing all-day comfort 
and breathability. It features a microfiber lens wipe and comes in regular fit. The Carve Evo shorts are for all-mountain bikers and freeriders alike, 

designed for days on the trail or in the bike park. They are made of recycled x-stretch fabric, providing all day comfort with dynamic freedom of 
movement. They feature zippered pockets, an over-the-knee cut, and come in a regular fit.

Das Flow X Jersey und die Carve Evo Shorts wurden für lange Tage auf dem Trail für All-Mountain Biker und Freerider geschaffen. Sie bestehen 
aus einem feuchtigkeitstransportierenden und schnell trocknenden Stretch Material, welches den Komfort und die Atmungsaktiviät erhöht. Das 

Jersey verfügt über ein mikrofaser Brillen Putztuch und ist locker und bequem geschnitten. Die Shots haben eine Hüftverstellung, einen nahtlosen 
Schrittbereich, RV Taschen und sind ebenfalls locker und bequem geschnitten.

W O M E N ' S
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RIDEF L O W  &  C A R V E
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X-Stretch | multi-directional stretch (4-Way) |  yarn dyed fiber | breathable | fast dry | 
wicking | anti-microbial | anti-odor | microfiber lens wipe

X-Stretch | multidirektionaler Stretch (4-Way) | fasergefärbt | atmungsaktiv | 
schnelltrocknend | Feuchtigkeitstransport | antimikrobiell behandelt | Brillenputztuch

FLOW X L/S WOMEN'S JERSEY
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X-Stretch | multi-directional stretch (4-Way) | breathable | fast dry | wicking | Internal waist 
adjuster | Silicone anti-slip print | zippered hand & cargo pocket

X-Stretch | multi-directional stretch (4-Way) | atmungsaktiv | schnelltrocknend | 
Feuchtigkeitstransport | Interne Bundverstellung | Silikon antirutsch Print | RV Hand & 

Cargo Tasche

CARVE EVO WOMEN'S SHORTS
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MATERIAL recycled PET fiber, 95% Polyester, 5% Elastane
ITEM-NO. 473-510-1670

*Standard size is alphanumeric EU size. USA & Asia are a reference to 
territorial practice.

34
XS

36
S

38
M

40
L

42
XL

44
XXLEU

XXS XS S M L XL*US

S M L XL XXL 3XL*ASIA

MATERIAL recycled PET fiber, 88% Polyester, 12% Elastane
ITEM-NO. 473-510-0680

*Standard size is alphanumeric EU size. USA & Asia are a reference to 
territorial practice.

34
XS

36
S

38
M

40
L

42
XL

44
XXLEU

XXS XS S M L XL*US

S M L XL XXL 3XL*ASIA

W O M E N ' S
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F L O W  J E R S E Y  /  C A R V E  S H O R T S
W O M E N ' S

The Flow X jersey is designed for days on the trail. It is made of recycled, moisture wicking and fast drying x-stretch fabric, providing all-day comfort 
and breathability. It features a microfiber lens wipe and comes in regular fit. The Carve Evo shorts are for all-mountain bikers and freeriders alike, 

designed for days on the trail or in the bike park. They are made of recycled x-stretch fabric, providing all day comfort with dynamic freedom of 
movement. They feature zippered pockets, an over-the-knee cut, and come in a regular fit.

Das Flow X Jersey und die Carve Evo Shorts wurden für lange Tage auf dem Trail für All-Mountain Biker und Freerider geschaffen. Sie bestehen aus 
einem feuchtigkeitstransportierenden und schnell trocknenden Stretch Material, welches den Komfort und die Atmungsaktiviät erhöht. Das Jersey 
verfügt über ein mikrofaser Brillen Putztuch und ist locker und bequem geschnitten. Die Shorts haben eine Hüftverstellung, bestehen aus 4-Way 

Stretch Gewebe, haben einen nahtlosen Schrittbereich, RV Taschen und sind ebenfalls locker und bequem geschnitten.
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RIDEC A R V E
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X-Stretch | multi-directional stretch (4-Way) | yarn dyed fiber | breathable | fast dry | 
wicking |  anti-microbial | anti-odor | microfiber lens wipe

X-Stretch | multidirektionaler Stretch (4-Way)  | fasergefärbt | atmungsaktiv | 
schnelltrocknend | Feuchtigkeitstransport | antimikrobiell behandelt | Brillenputztuch

CARVE X WOMEN'S JER-
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MATERIAL recycled PET fiber, 95% Polyester, 5% Elastane
ITEM-NO. 473-510-0660

*Standard size is alphanumeric EU size. USA & Asia are a reference to 
territorial practice.

34
XS

36
S

38
M

40
L

42
XL

44
XXLEU

XXS XS S M L XL*US

S M L XL XXL 3XL*ASIA
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X-Stretch | multi-directional stretch (4-Way) | breathable | fast dry | wicking | Internal waist 
adjuster | Silicone anti-slip print | zippered hand & cargo pocket

X-Stretch | multi-directional stretch (4-Way) | atmungsaktiv | schnelltrocknend | 
Feuchtigkeitstransport | Interne Bundverstellung | Silikon antirutsch Print | RV Hand & 

Cargo Tasche

CARVE EVO WOMEN'S SHORTS
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MATERIAL recycled PET fiber, 88% Polyester, 12% Elastane
ITEM-NO. 473-510-0680

*Standard size is alphanumeric EU size. USA & Asia are a reference to 
territorial practice.

34
XS

36
S

38
M

40
L

42
XL

44
XXLEU

XXS XS S M L XL*US

S M L XL XXL 3XL*ASIA

W O M E N ' S
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The Carve X jersey is for all-mountain bikers and freeriders alike, designed for days on the trail or in the bike park. The moisture wicking and fast drying 
x-stretch fabric increases comfort and breathability and the 3/4 sleeves support the use of elbow-protectors. It features a full-mesh body, microfiber 
lens wipe, and comes in regular fit. The Carve Evo shorts are for all-mountain bikers and freeriders alike, designed for days on the trail or in the bike 
park. They are made of recycled x-stretch fabric, providing all day comfort with dynamic freedom of movement. They feature zippered pockets, an 

over-the-knee cut, and come in a regular fit.

Das Carve X Jersey wurde für Tage auf dem Trail und im Bikepark designt und auf die Anliegen der All-Mountain Biker und Freerider abestimmt. Es 
besteht aus feuchtigkeitstransportierenden und schnell trocknenden X-Stretch Material, welches den Komfort und die Atmungsaktiviät erhöht. Die 
3/4 Ärmel unterstützen das Tragen von Ellbogen-Schonern. Front und Rücken sind aus Mesh, verfügt über ein mikrofaser Brillen Putztuch und ist 

locker und bequem geschnitten. Die Shorts haben eine Hüftverstellung, bestehen aus 4-Way Stretch Gewebe, haben einen nahtlosen Schrittbereich, 
RV Taschen und sind ebenfalls locker und bequem geschnitten.

C A R V E  J E R S E Y  /  C A R V E  S H O R T S
W O M E N ' S
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X-Stretch | multi-directional stretch (4-Way) | DWR treatment (water repellent finish) | yarn 
dyed  PET flannel  | breathable | fast dry | wicking | 2 chest pockets

X-Stretch | multidirektionaler Stretch (4-Way) | DWR wasserabweisende Imprägnierung 
| zwirngefärbtes PET Flanell | atmungsaktiv | schnelltrocknend | Feuchtigkeitstransport | 

Brusttasche

CARVE DIGGER WOMEN'S SHIRT

D I G G E R  S E R I E S
S C O U T - B U I L D - R I D E

MATERIAL recycled PET fiber, 95% Polyester, 5% Elastane
ITEM-NO. 473-510-1470

*Standard size is alphanumeric EU size. USA & Asia are a reference to 
territorial practice.

34
XS

36
S

38
M

40
L

42
XL

44
XXLEU

XXS XS S M L XL*US

S M L XL XXL 3XL*ASIA

The Carve Digger Shirt is a more weather-savvy shirt, designed to keep you dry while you are building jumps, shredding trails, or commuting in less 
ideal conditions. It is made of recycled, yarn-dyed x-stretch fabric which has been treated with a water-resistant DWR coating. 

Das Carve Digger Shirt gemacht aus einem recycelten Fasergefärbten X-Stretch Material mit DWR-Imprägnierung, macht das alles mit. Es hält dicht 
beim zur Arbeit radeln oder beim Tails schaufeln und fahren, und bringt den Biker und Holzfällerlook direkt vom Bike zum Feierabend Kaltgetränk.

W O M E N ' S
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MATERIAL recycled PET fiber, 92% Polyester, 8% Elastane
ITEM-NO. 473-510-0590 (PANTS)
 473-510-0580 (SHORTS)

XS S M L XL XXL 3XLEU

XXS XS S M L XL XXL*US

S M L XL XXL 3XL 4XL*ASIA

*Standard size is alphanumeric EU size. USA & Asia are a reference to 
territorial practice.
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X-Stretch | multi-directional stretch (4-Way) | breathable | fast dry | wicking | Internal waist 
adjuster | Silicone anti-slip print | 2 zippered hand pockets | 3D tailored fit

X-Stretch | multidirektionaler Stretch (4-Way) | atmungsaktiv | schnelltrocknend | 
Feuchtigkeitstransport | Interne Bundverstellung | Silikon antirutsch Print | 2 RV Taschen | 

3D Passform | enger Schnitt

TRIGGER PANTS/SHORTS
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RACET R I G G E R  S E R I E S

M E N ' S

MATERIAL recycled PET fiber, 95% Polyester, 5% Elastane
ITEM-NO. 473-510-1570

XS S M L XL XXL 3XLEU

XXS XS S M L XL XXL*US

S M L XL XXL 3XL 4XL*ASIA

*Standard size is alphanumeric EU size. USA & Asia are a reference to 
territorial practice.
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X-Stretch | multi-directional stretch (4-Way) | mesh body | yarn dyed fiber | breathable | 
fast dry | wicking | full mesh body | anti-microbial, anti-odor | tailored fit

X-Stretch | multidirektionaler Stretch (4-Way) | Mesh Body |fasergefärbt | atmungsaktiv | 
schnelltrocknend | Feuchtigkeitstransport | Full Mesh Body | antimikrobiell behandelt | enge 

Passform

TRIGGER X AIR JERSEY

00
3 

G
ra

ph
ite

-B
la

ck

00
2 

R
ed

 -G
ra

ph
ite

04
8 

La
go

on
-M

ar
in

e



— —5958

MATERIAL recycled PET fiber, 95% Polyester, 5% Elastane
ITEM-NO. 473-510-0570 

XS S M L XL XXL 3XLEU

XXS XS S M L XL XXL*US

S M L XL XXL 3XL 4XL*ASIA

*Standard size is alphanumeric EU size. USA & Asia are a reference to 
territorial practice.
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X-Stretch | multi-directional stretch (4-Way) | yarn dyed fiber | breathable | fast dry | 
wicking | mesh back | anti-microbial, anti-odor | tailored fit

X-Stretch | multidirektionaler Stretch (4-Way)  | fasergefärbt | atmungsaktiv | 
schnelltrocknend | Feuchtigkeitstransport | Mesh Rücken | antimikrobiell behandelt | enge 

Passform

TRIGGER X  JERSEY
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MATERIAL recycled PET fiber, 92% Polyester, 8% Elastane
ITEM-NO. 473-510-0590 (PANTS)
 473-510-0580 (SHORTS)

XS S M L XL XXL 3XLEU

XXS XS S M L XL XXL*US

S M L XL XXL 3XL 4XL*ASIA

*Standard size is alphanumeric EU size. USA & Asia are a reference to 
territorial practice.

X-Stretch | multi-directional stretch (4-Way) | breathable | fast dry | wicking | Internal waist 
adjuster | Silicone anti-slip print | 2 zippered hand pockets | 3D tailored fit

X-Stretch | multidirektionaler Stretch (4-Way) | atmungsaktiv | schnelltrocknend | 
Feuchtigkeitstransport | Interne Bundverstellung | Silikon antirutsch Print | 2 RV Taschen | 

3D Passform | enger Schnitt

TRIGGER PANTS/SHORTS
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RACET R I G G E R  S E R I E S
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T R I G G E R  J E R S E Y  /  T R I G G E R  P A N T S
M E N ' S

The Trigger X jersey suits you up for races and competitions. The recycled, moisture wicking and fast drying x-stretch fabric is highly breathable and 
keeps you comfortable on and off the bike. It comes in a tailored, performance-oriented cut for a more aerodynamic fit and the aerated mesh back 
keeps you cool under pressure. The Trigger pants are designed for enduro and downhill riders. They are made of a light, moisture wicking and fast 

drying x-stretch fabric, providing all day comfort with dynamic freedom of movement. They feature 2 zippered handpockets, aerated panels and come 
in a tight and aerodynamic fit.

Das Trigger X Jersey Jersey ist zum Rennen fahren und für Enduro sowie Downhill Racer designt. Es besteht aus einem 
feuchtigkeitstransportierendem und schnell trocknenden X-Stretch Material welches den Komfort und die Atmungsaktiviät erhöht. Es verfügt über ein 
ganzflächiges Meshmaterial und ist köperbetont und anliegend geschnitten. Die Trigger Hosen sind 3D geformt, haben eine interne Bundverstellung, 

RV Taschen, 4-Way Stretch und genügend Platz um Knieschoner unter der Hose zu tragen.
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X-Stretch | multi-directional stretch (4-Way) | breathable | fast dry | wicking | Internal waist 
adjuster | Silicone anti-slip print | 2 zippered hand pockets | 3D tailored fit

X-Stretch | multidirektionaler Stretch (4-Way)  | atmungsaktiv | schnelltrocknend | 
Feuchtigkeitstransport | Interne Bundverstellung | Silikon antirutsch Print | 2 RV Taschen | 

3D Passform | enger Schnitt

TRIGGER KIDS PANTS/SHORTS
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RACET R I G G E R

K I D S

MATERIAL recycled PET fiber, 95% Polyester, 5% Elastane
ITEM-NO. 473-510-1570K
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MATERIAL recycled PET fiber, 92% Polyester, 8% Elastane
ITEM-NO. 473-510-0791 (PANTS)
 473-510-0781 (SHORTS)
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X-Stretch | multi-directional stretch (4-Way) | mesh body | yarn dyed fiber | breathable | 
fast dry | wicking | full mesh body | anti-microbial, anti-odor | tailored fit

X-Stretch | multidirektionaler Stretch (4-Way)  | Mesh Body | fasergefärbt | atmungsaktiv 
| schnelltrocknend | Feuchtigkeitstransport | Full Mesh Body | antimikrobiell behandelt | 

enge Passform

TRIGGER X AIR JERSEY
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T R I G G E R  J E R S E Y  &  P A N T S
K I D S
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RIDEF L O W

K I D S

MATERIAL recycled PET fiber, 95% Polyester, 5% Elastane
ITEM-NO. 473-510-0350

KS
125

KM
140

KL
152

MATERIAL recycled PET fiber, 95% Polyester, 5% Elastane
ITEM-NO. 473-510-1370K
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X-Stretch | multi-directional stretch (4-Way) | yarn dyed fiber | breathable | fast dry | 
wicking | chest pocket | anti-microbial | anti-odor | microfiber lens wipe

X-Stretch | multidirektionaler Stretch (4-Way) | fasergefärbt | atmungsaktiv | 
schnelltrocknend | Feuchtigkeitstransport | Brusttasche | antimikrobiell behandelt | 

Brillenputztuch

FLOW X KIDS JERSEY
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X-Stretch | multi-directional stretch (4-Way) | yarn dyed fiber | breathable | fast dry | 
wicking | anti-microbial | anti-odor | microfiber lens wipe

X-Stretch | multidirektionaler Stretch (4-Way) | fasergefärbt | atmungsaktiv | 
schnelltrocknend | Feuchtigkeitstransport | antimikrobiell behandelt | Brillenputztuch

FLOW X KIDS  L/S JERSEY
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RIDEF L O W

K I D S

MATERIAL recycled PET fiber, 95% Polyester, 5% Elastane
ITEM-NO. 473-510-1351K (GRAPHIC)
 473-510-1350K (BRAND)
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MATERIAL recycled PET fiber, 95% Polyester, 5% Elastane
ITEM-NO. 473-510-1380K
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X-Stretch | multi-directional stretch (4-Way) | breathable | fast dry | wicking | elastic loop 
Board Short closure | Silicone anti-slip print | zippered hand & cargo pocket

X-Stretch | multidirektionaler Stretch (4-Way)  | atmungsaktiv | schnelltrocknend | 
Feuchtigkeitstransport | Elastic Loop Board-Shorts Verschluss | Silikon antirutsch Print | RV 

Hand & Cargo Tasche

FLOW XTG SHORTS
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X-Stretch | multi-directional stretch (4-Way) | yarn dyed fiber | casual touch and feel | 
breathable | fast dry | wicking | anti-microbial, anti-odor

X-Stretch | multidirektionaler Stretch (4-Way) | Fasergefärbt | Casual Griff & Qualität | 
Atmungsaktiv | schnelltrocknend | Feuchtigkeitstransport | antimikrobiell behandelt

FLOW KIDS TECH TEE
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RIDEF L O W  &  G L O V E S

K I D S
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breathable |  fast dry | wicking

atmungsaktiv | schnelltrocknend | Feuchtigkeitstransport

FLOW JERSEY
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MATERIAL recycled PET fiber, 95% Polyester, 5% Elastane
ITEM-NO. 473-510-0751

KS
125

KM
140

KL
152

KXL
164

021 Fluo Red

050 Ocean

003 Black
062 Burnt Orange 172 Olive049 Everglade

ITEM-NO. 472-510-9400

KS KM KL KXL

preformed ergonomics | slip-on design | stretch | abrasive synthetic palm | reinforced finger 
tips | touchscreen compatible

vorgeformt | slip-on Design | Stretch | robuste Handfläche aus synthetischem Leder | 
verstärkte Fingerkappen | Touchscreen Funktion

CARVE KIDS GLOVES
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F L O W  J E R S E Y  &  S H O R T S
K I D S
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MATERIAL 94% POLYESTER, 6% ELASTHANE 
ITEM-NO. 473-510-1910

XS S M L XL XXL 3XLEU

XXS XS S M L XL XXL*US

S M L XL XXL 3XL 4XL*ASIA

*Standard size is alphanumeric EU size. USA & Asia are a reference to 
territorial practice.
*WP = water proof level
*MVP = levek of breathability (moisture vapor perspiration)
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X-Stretch | multi-directional stretch (4-Way) | insulated lining (synthetic filling) | 3/4 insulated sleeves for optimized 
sports application | waterproof & breathable (*WP 10K / *MVP 30K) | laminated & taped |  | refelctive print | adjustable 

hood & waist | waterproof YKK zippers | ventilation zippers | reinforced hood brim | separate stuff sack

X-stretch | synthetische Thermofüllung | 3/4 Ärmelisolierung für optimierte Sport Applikation | wasserdichte 
Beschichtung (*WP 10K / *MVP 30K) | laminiert & verschweisste Nähte |  | reflektierender Duck | verstellbare Kapuze 

& Saum | wasserdichte YKK Reissverschlüsse | RV Ventilations-Öffnungen | verstärktes Kapuzenschild | separate 
Packhülle

CARVE ZERO INSULATED JACKET

MATERIAL 100% POLYAMIDE
ITEM-NO. 473-510-6461

XS S M L XL XXLEU

XXS XS S M L XL*US

S M L XL XXL 3XL*ASIA

*Standard size is alphanumeric EU size. USA & Asia are a reference to 
territorial practice.
*WP = water proof level
*MVP = levek of breathability (moisture vapor perspiration)
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laminated | wind & waterproof | *WP 5K / *MVP 5K | moisture wicking lining | splash proof 
zippers

laminiert | wind- & wasserdicht | *WP 5K / *MVP 5K | Feuchtigkeitstransport | 
wasserabweisende Reissverschlüsse

RAIN SUIT RACE OVERALL

RIDEA L L - W E A T H E R  M T B

M E N ' S
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C A R V E  Z E R O  J A C K E T
M E N ' S

The Carve Zero jacket is designed to handle variable weather conditions. With 60g/m2 insulation, waterproof properties up to 10'000mm and a 
breathability of 30'000g/m2/24h, you are sure to stay warm and dry when the temperatures start to drop and unpredictable precipitation drops in. This 

jacket features comfortable x-stretch fabric, an adjustable, helmet compatible hood, YKK zippers, underarm vents and two hand pockets. No matter 
the season, you'll be able to adjust your body temperature with ease in the Carve Zero Insulated Jacket. 

Das Carve Zero jacket mit seiner 60g/m2 isolierung zusammen mit einer 10'000mm Wassersäule und Atmungschaktivität von 30'000g/m2/24h 
ist die Alltags und Bike Jacke für kältere Tage.Das x-Stretch Material, die merhfach einstellbare und Helmfähige Kaputze, die wasserdichten YKK 

Reissverschlüsse, zwei unterarm Lüftungsöffungen und zwei RV Hand Taschen machen Herbst und Winter-Ride erträglich. 
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MATERIAL 100% POLYAMIDE
ITEM-NO. 473-510-1915

XS S M L XL XXL 3XLEU

XXS XS S M L XL XXL*US

S M L XL XXL 3XL 4XL*ASIA

*Standard size is alphanumeric EU size. USA & Asia are a reference to 
territorial practice.
*WP = water proof level
*MVP = levek of breathability (moisture vapor perspiration)
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wind protection | *5K waterproof coating / *MVP 10K | DWR treatment (water repellent 
finish) | reflctive print | adjustable waist | integrated stuff sack

Windschutz | *5K wasserdichte Beschichtung | *MVP 10K | DWR wasserabweisende 
Imprägnierung | reflektierender Duck | einstellbare Saum | integrierte Packtasche

FLOW  WINDBREAKER

RIDEA L L - W E A T H E R  M T B

MATERIAL 94% POLYESTER, 6% ELASTHAN 
ITEM-NO. 473-510-1911

XS S M L XL XXL 3XLEU

XXS XS S M L XL XXL*US

S M L XL XXL 3XL 4XL*ASIA

*Standard size is alphanumeric EU size. USA & Asia are a reference to 
territorial practice.
*WP = water proof level
*MVP = levek of breathability (moisture vapor perspiration)
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X-Stretch | multi-directional stretch (4-Way) | waterpoof & breathable  (*WP 20K / *MVP 
30K) | laminated & taped | adjustable hood & waist | waterproof YKK zippers | ventilation 

zippers | reflective reinforced elbow print | reinforced hood brim

X-Stretch | wasserdicht & atmunsaktiv (*WP 20K / *MVP 30K) | laminiert & verschweisste 
Nähte | verstellbare Kapuze & Saum | RV Ventilations-Öffnungen | wasserdichte YKK 
Reissverschlüsse | reflektierende Ellbogenverstärkung | verstärktes Kapuzenschild

CARVE AW ALL-WEATHER JACKET
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C A R V E  A W  J A C K E T
M E N ' S

The Carve All-Weather Jacket is your bad-weather shield. It is made with x-stretch fabric that has waterproof properties up to 20,000mm and a 
breathability of 30,000g/m2/24h, keeping you protected when it's "raining cats and dogs". It comes equipped with an adjustable, helmet compatible 

hood, waterproof YKK zippers, underarm vents, two hand pockets and one sleeve pocket. When the trails get wet and muddy, you'll be staying dry and 
comfortable in the Carve All-Weather Jacket. 

Das Carve All-Weather Jacket mit einer Wassersäule von 20'000mm und die Atmungschaktivität von 30'000g/m2/24h hält auch bei den widrigsten 
Wetterbedingunen dicht. Dazu kommt die merhfach einstellbare und Helmfähige Kaputze, die wasserdichten YKK Reissverschlüsse, zwei 

Lüftungsöffungen und zwei Hand und eine Kleine Ärmel-Tasche, alles kombiniert mit x-Stretch Material für ungetrübte nasse Tage auf dem Trail.
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F L O W  W I N D B R E A K E R
M E N ' S

The Flow Windbreaker Jacket is the lightest product of the All-Weather collection. Designed with an integrated stuffsack, the jacket packs within 
itself in a lightweight and compact zippered sack so that you can easily bring it along in a daypack. It features an adjustable, helmet compatible 

hood, reflective back details for safe riding dawn until dusk, and DWR coated fabric with waterproof properties up to 5,000mm and a breathability of 
10,000g/m2/24h so you can combat those wet and humid days from gravel to trail. 

Das Flow Windbreaker Jacket ist das Leichtgewicht der All-Weather Kollektion und in der eigenen Jacken-Tasche verpackbar. Es kommt und die 
Helmfähigen Kaputze, einer 5'000mm Wassersäule, ist also wasserdicht Beschichtet, einer Atmungschaktivität von 5'000g/m2/24h und einer DWR 
Beschichtung für windige und feuchte Tage auf dem Gravel bike oder dem Trail. Die reflektierenden Prints machen auch die Jacke bei dämmerlicht 

und Niesel sichtbar.
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P A L M  P R O T E C T I O N

G L O V E S
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515 Grape

021 Fluo Red

062 Burnt Orange 172 Olive049 Everglade

003 Black050 Ocean

PERFORMANCE FIT 
A preformed palm provides better grip and 
ultimate control. Silicone prints on finger tips 
optimizing braking power.

PERFORMANCE 
PASSFORM
Eine vorgeformte Hand-Innenfläche optimiert den 
Halt und den Griff am Lenker.  Die aufgedruckte 
Silikonstruktur verbessert die Kontrolle.

SLIP-ON
Easy slip-on design.

Einfaches “SlipOn” Konzept.

TOUCHSCREEN READY
Allows for touch screen use without gloves needing to take 
gloves off.

Ermöglicht die Bedienung von Touch-Screen Geräten ohne 
das Ausziehen der Handschuhe.

G L O V E S

• preformed ergonomics
• slip-on design
• stretch
• abrasive synthetic palm
• reinforced finger tips
• touchscreen compatible

• vorgeformt
• slip-on Design
• Stretch
• robuste handfläche aus synthetischem Leder
• verstärkte Fingerkappen
• Touchscreen Funktion

FEATURES:

SIZE XS, S, M, L
ITEM-NO. 472-510-9410

CARVE WOMEN'S GLOVES

003 Black

• preformed ergonomics
• slip-on design
• stretch
• abrasive synthetic palm
• reinforced finger tips
• touchscreen compatible

• vorgeformt
• slip-on Design
• Stretch
• robuste handfläche aus synthetischem Leder
• verstärkte Fingerkappen
• Touchscreen Funktion

FEATURES:

SIZE S, M, L, XL, XXL 
 *KIDS: KS, KM, KL, KXL (SEE KIDS SECTION FOR DETAILS)
ITEM-NO. 472-510-9400

CARVE GLOVES
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A C C E S S O R I E S

L I F E S T Y L E
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SIZE XS, S, M, L, XL, XXL
ITEM-NO. 473-510-6030

BRAND TEE T-SHIRT

SIZE XS, S, M, L, XL, XXL
ITEM-NO. 473-510-6032

GETOUTANDPLAY 
T-SHIRT

A C C E S S O R I E S

SIZE XS, S, M, L, XL, XXL
ITEM-NO. 473-510-6035

BRAND TEE 3/4 T-SHIRT
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SIZE XS, S, M, L, XL, XXL
ITEM-NO. 473-510-6036

CLASSIC T-SHIRT
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SIZE XS, S, M, L, XL, XXL
ITEM-NO. 473-510-1031

RIDGE TEE T-SHIRT
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SIZE XS, S, M, L, XL, XXL
ITEM-NO. 473-510-6031

RIDE/RACE T-SHIRT
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SIZE XS, S, M, L, XL, XXL
ITEM-NO. 473-510-6034

PLAYGROUND T-SHIRT
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SIZE OS - snap back
ITEM-NO. 473-510-9045

PLAYGROUND HAT  
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A C C E S S O R I E S

SIZE 34, 36, 38, 40, 42, 44
ITEM-NO. 473-510-6033

BRAND TEE 
WOMEN'S T-SHIRT

SIZE 34, 36, 38, 40, 42, 44
ITEM-NO. 473-510-6048

BRAND HOODY 
WOMEN'S
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SIZE 34, 36, 38, 40, 42, 44
ITEM-NO. 473-510-6049

GETOUTANDPLAY 
WOMEN'S HOODY
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SIZE 34, 36, 38, 40, 42, 44
ITEM-NO. 473-510-1036

RIDGE TEE WOMEN'S T-SHIRT
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SIZE XS,S, M, L, XL, XXL
ITEM-NO. 473-510-6040

BRAND HOODY

00
9 

  G
re

y-
m

ar
in

e

00
3 

 B
la

ck

80
3 

C
am

el
17

1 
ol

iv
e

SIZE OS - snap back
ITEM-NO. 473-510-6988

BRAND HAT  
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SIZE 34, 36, 38, 40, 42, 44
ITEM-NO. 473-510-6037

PLAYGROUND 
WOMEN'S T-SHIRT

SIZE 30/32, 32/32, 34/34, 36/34, 38/34
ITEM-NO. 473-510-1090

DIGGER DENIMS
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NOTE Set
SIZE S 36-39, M40-42, L43-46
ITEM-NO. 473-510-8050-999

TRIPPLET SOCKS  
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ELECTRIC PLUS
E-MTB is a fast growing segment of our sport. E-bike riders are subject to higher impacts, higher speeds, and longer riding 
times than the average MTB rider.
For this reason, iXS has developed our Electric-Plus marking of protection recommended for use with Pedelecs (max 
25km/hr) which works in conjunction with the classification levels of ASTM F2043 relevant to their conditions/discipline.

iXS E-Plus protectors and helmets are all tested both in-house and at independent, internationally recognized 3rd party 
test labs, such as SGS and TÜV, where they meet and exceed national and international safety requirements. Electric Plus 
classification ensures the best possible performance for E-bike use.

E-Bikes sind ein schnellwachsendes Segment im MTB Sport. E-Biker sind im Vergleich zum normalen Biker höheren 
Kräften, höheren Geschwindigkeiten und längeren Ausfahrten ausgesetzt.
Aus diesem Grund hat iXS die Electric-Plus Kennzeichnung entwickelt und folgt dabei den Klassifizierungwn resp. den 
Definierungen unter den Empfehlungen von ASTM F2043 um den bestmöglichen Schutz gewährleisten zu können. 

iXS E-Plus Protektoren und Helme sind durch externe Labors, wie z. Bsp. TÜV oder SGS, Baumuster geprüft und 
entsprechend zertifiziert. Sie erfüllen und übertreffen den vorgeschriebenen Sicherheitsstandard. Produkte mit Electirc 
Plus klassifizierung erfüllen somit die notwendigen und Vorgeschriebenen Richtlinien und eignen sich dadurch speziell 
für den Einsatz beim E-biken.

E - B I K E  R E C O M M E N D E D

KLASSE 5 - Schutzausrüstung für den Einsatz in 
steilem und grobem Gelände sowie Bike Parks und DH 
Einsätze. Dieser Fahrstil kann Stürze und Verletzungen 
verursachen. Die Verwendung von Schutzausrüstung 
ist empfohlen. Die Ausrüstung ist nach standartisierten 
und harmonisierten Standards getested und zertifiziert. 
IXS Schutzausrüstung in dieser Klasse sind entwickelt 
für den Einsatz mit long travel Enduro, DH und Dirt Jump 

KLASSE 4 - Schutzausrüstung für den Einsatz in 
steilem und grobem Gelände und Sprüngen bis zu 
122 cm. Die Ausrüstung ist nach standartisierten und 
harmonisierten Standards getested und zertifiziert. IXS 
Schutzausrüstung in dieser Klasse sind entwickelt für 
den agressiveren Fahrstil und das agressibere Terrain 
jedoch nicht limitiert dafür.

WARNING: Keines dieser Produkte schützt 
vollständig vor Verletzungen. Die Funktion von iXS 
Schutzausrüstung ist es, Verletzungen zu minimieren, 
resp. das Risiko von schlimmere Verletzungen oder gar 
Tod zu verringern.

CLASS 5 - Protective gear in this category is made for all 
kinds of terrains, including very steep and gnarly trails, 
bike parks and DH racing. Such riding style can cause 
crashes and injuries and requires the use of adapted 
protections and serious riding skills. These products 
provide standardized and harmonized safety and are 
made for, but not limited to, long travel Enduo, DH and 
Dirt jump bikes.

CLASS 4 - Protective gear in this category is made for 
all kinds of terrains, including very steep and gnarly 
trails. They provide standardized and harmonized safety 
while taking jumps up to 122cm/48in and while riding 
in demanding and difficult terrain. They are designed for 
aggressive use but not limited to it. iXS protecive items 
in this category are made for mid travel Trail and Enduro 
bikes. 

WARNING: None of those products can protect against all possible injuries. 
The function of iXS protective gear is to reduce the chance or severity of an 
injury in an accident. Serious injury or death can occur even if the protective 
gear is used.
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The ideal companion on all-mountain and trail rides, the Trail Evo provides all-round protection with patented inmould 
technology due to direct fusion of the helmet shell to the internal EPS material. The numerous ventilation openings have 
been strategically angled and positioned to offer superior air circulation and a continuous cooling system. Precision 
interlocking "ErgoFit Ultra" allows you to adjust the fitting ring both vertically and circumference-wise, guaranteeing a 
precise and comfortable fit for any head. With the "QuickRelease" visor system, the visor can quickly detach in the event 
of a crash, preventing further damage or breakage both to the rider and visor. 

Der ideale Begleiter auf All-Mountain und Trail Touren. Der Trail Evo bietet Rundumschutz durch Inmould Technologie 
bei welcher die Helmschale direkt mit dem absorbierenden EPS-Material verbunden ist. Die hohe Anzahl der 
Lüftungsöffnungen sowie deren Anordnungswinkel und integrierte Kanäle, sorgen für hohe Luftzirkulation und beste 
Kühlung. Die Verstell Einheit mit Präzisionsverzahnung "ErgoFit Ultra" ermöglicht ein komfortables und sehr genaues 
Anpassen in vertikaler und horizontaler Richtung und garantiert so den guten Sitz und einen hohen Tragekomfort. Das 
Visier ist voll verstellbar und verfügt über ein Schnellauslöse System „QuickRelease" welches bei einem Sturz das Visier 
wegklappen lässt. Damit wir die Verletzungsgefahr und das Beschädigungsrisiko minimiert. 

003   Black (EPlus Edt.) 001 White (EPlus Edt.)

SIZE XS 49-54cm, SM 54-58cm, 
 ML 58-62cm
ITEM-NO. 470-510-9121

• Inmould technology, external and internal 
ventilation channels

• Adjustable visor
• Dial adjuster with precision interlocking
• ErgoFit UltraTM system for horizontal and 

vertical adjustment
• Double-Inmould, 360° Inmould shell
• Adjustable straps
• EN1078, CPSC, KC

FEATURES:
• Inmould Technologie, externe und interne 

Belüftungskanäle
• Verstellbares Visier
• Verstellrad mit Präzisionsverzahnung
• ErgoFit UltraTM System mit horizontaler 

und vertikaler Verstellung
• Doppel-Inmould, 36° Inmould Schale
• Verstellbare Riemen
• EN1078, CPSC, KC

E L E C T R I C  P L U S

The Flow Evo+ knee guards are the ideal option if you are looking for super thin, light and comfortable knee 
protectors. Developed with mountain bike legend Hans Rey, these pads are designed to be compact to fit in 
any backpack. The integrated XmatterTM padding concept provides high impact absorption and protection, 
and the AeroMeshTM adds a higher level of comfort and structural strength. The Flow Evo+ knee guards also 
allow you to remove the padding should you need to throw the sleeve in the wash or replace padding which 
has lost its structural integrity. 

Die Flow-Modelle kommen ohne Hartschalen aus und sind daher leicht, extrem komfortabel zu tragen, 
superdünn und kompakt. Die mit Bike Legende Hans Rey zusammen entwickelten Schoner sind so kompakt, 
dass sie in jeden Rucksack passen. Das integrierte XmatterTM Polsterkonzept bietet entsprechend hohe 
Absorption und Schutzwirkung. Mit dem Flow Evo+ kommen weitere Eigenschaften wie herausnehmbare 
Polsterung und ein struckturell überarbeitetes AeroMeshTM neuster Generation mit besseren 
Komforteigenschaften und beständiger Festigkeit. 

009 Grey (knee - EPlus Edt.) 009 Grey (elbow - EPlus Edt.)

• Removable XmatterTM protective 
foam 

• AeroMeshTM- light, moisture 
wicking, breathable, anti-bacterial

• LoopLockTM closures
• Silicone stopper
• EN1621-1:2012 certified

• XmatterTM Protektionsschaum 
• AeroMeshTM, leicht, 

feuchtigkeitstransportierend, atmungsaktiv, 
antibakteriell

• LoopLockTM Verschlüsse
• Silikon Stopper
• EN1621-1:2012 zertifiziert

SIZE S, M, L, XL, XXL
ITEM-NO. 482-510-6620 (knee)
 482-510-6621 (elbow)

FEATURES:
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T R A I L  /  A L L  M O U T A I N  /      
   R A C E
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X-MATTER/
X-RAILTM

Xmatter™ inserts positioned 
across major impact zones 
act as a buffer between 
shell and EPS, deforming on 
soft impacts and stiffening 
on harder impacts to both 
increase helmet longevity and 
aid in energy dissipation.  

Strategisch positionierte 
Xmatter™ Komponenten 
dienen als Puffer zwischen 
Helmschale und EPS. Diese 
verformen sich bei weichem 
Aufprall 
und komprimieren bei starkem 
Aufprall 
um zum einen die 
Langlebigkeit zu 
optimieren und zum anderen 
die
Aufprallkräfte zu reduzieren.

H E L M E T S

Large intake vents are directly linked via channels in the EPS 
with multiple exhaust vents to keep cool air flowing through 
the helmet and ensure warm air exits.

Belüftungskanäle lassen kühle Luft durch den Helm und 
gewährleisten eine konstante Luftzirkulation. Warme Luft 
verlässt das System durch grosszügige Auslässe.

Optimal strength, weight and ventilation. Shock absorbing 
EPS (Expanded Polystyrene) foam is moulded directly to an 
outer hard shell.

In-mould Technologie zur Optimierung von Gewicht, 
Ventilation und Stabilität. Die Äussere Schale wird während 
dem Herstellungsprozess mit dem aufprallabsorbierenden 
EPS Material zu einer Einheit verbunden. 

X-FRAMETM

Patented fully in-molded construction. Unique in its 
construction and unique in the market. 
Unibody in-molded EPS to eliminate weak joints. High 
strength to weight ratio. Increased frontal impact strength 
and security.

Patentierte inmould Konstruktion im Ganzen. Einzigartige 
Konstruktion. In sich geschlossene EPS Einheit zur 
Reduzierung von kritischen Verbindungen. Verstärkter 
Frontalschutz durch eingeschlossene Verstärkungs-Bügel.

FRP™ (fibre reinforced polymer) increases shell 
strength while reducing overall weight.  The rail-
based design further increases structural integrity 
without adding unnecessary volume.
Environmentally responsible alternative to Carbon.

FRP™ (fiber reinforced polymer) verstärkte 
Schalenstruktur und Erhöhung der Materialstärke 
bei gleichzeitiger Gewichtsreduzierung. Die 
Spezifische Formgebung erhöht die Festigkeit im 
Allgemeinen und erlaubt es das Volumen gering 
zu halten. Eine verantwortungsvolle Alternative zu 
Karbon.

Dial disc. Micro adjustments. Easy to access and to adjust 
to personal comfort.

Mikro-Verstellbarkeit durch Drehrad. Einfach zum Bedienen 
und Einstellen.

Horizontal and vertical head ring adjustment. Helps to 
optimize fit and comfort.  

Horizontal und vertikal einstellbares Kopfband. Unterstützt 
die optimale Passform und den Sitz des Helms.

FIDLOCK®
Innovative, user-friendly fastener system that combines the 
advantages of a magnetic fastener with those of mechanical 
locking functionality. 

Innovatives, benutzerfreundliches Verschlusssystem, 
welches die Vorteile eines Magnetverschlusses und jene 
eines konventionellen Verschlusses vereinen. 

The MIPS Brain Protection System is 
a helmet-integrated, low-friction layer 
designed to reduce rotational motion 
transferred to the brain from angled 
impacts to the head. 

Das MIPS Brain Protection System ist ein im Helm 
integriertes System, welches über Einlagen mit geringer 
Reibungsoberfläche auftretende Rotationskräfte aufs Gehirn 
reduziert.

3-LEVEL VISOR 
ADJUSTABILITY
Allows space to rest goggle and to adjust visor to preferred 
position.

Dreistufige Positionierung des Visiers. Ermöglicht das 
Platzieren einer Goggle unterhalb vom Visier.
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The Xult DH full-face helmet is designed for racers and bike park enthusiasts riding rough and demanding terrain. Due 
to integrated VortexTM ventilation channels, this helmet proves to be extremely breathable because of the continuous air 
circulation. The FRPTM (fibre reinforced polymer) shell requires less material, decreasing weight and volume yet without 
compromising durability. Risk of brain injury from the effects of rotational forces is thus dramatically reduced because of the 
lightweight shell as well as the integration of Xmatter/Xrail technology which absorbs impact and promotes multi-directional 
movement. The Xult full-face also comes equipped with an ergonomic padding system, with specially designed cheek 
padding, guaranteeing a high degree of riding comfort and a secure and comfortable fit. 

Der Xult DH Full Face Helm wurde für Rennfahrer und Bike Park Enthusiasten entwickelt welche sich gerne im rauen  
und schwierigen Terrain aufhalten. Die integrierten VortexTM Belüftungskanäle garantieren eine kontinuierliche 
Belüftung. Die verwendete FRPTM (fiber reinforced polymer) Schale erhöht die Strapazierfähigkeit bei gleichzeitiger 
Gewichtsverringerung. Diese Technologie ermöglicht eine Minimierung des Gesamtvolumens und reduziert so das 
Risiko von Gehirnverletzungen durch einwirkende Rotationskräfte welche zusätzlich durch die integrierte Xmatter/Xrail 
Technologie, Aufprallenergie absorbiert und 3600 Bewegung ermöglicht. Das ergonomische Polstersystem liefert hohen 
Komfort. Ergonomisch geformte Backenpolster sichern einen perfekten Tragekomfort und einen perfekten Sitz.

003 Black

002 Red

SIZE SM 53-56cm, ML 57-59cm, LXL 60-62cm
ITEM-NO. 470-510-1510
*All including a second set of padding 25-35mm

• FRP reinforced helmet shell
• VortexTM ventilation system with 

integrated air channels
• Xmatter/Xrail impact absorption liner
• adjustable visor
• washable padding
• double-D safety closure
• EN1078, CPSC, ASTM

FEATURES:

• FRP verstärkte Helmschale
• VortexTM Belüftungssystem mit 

integrierten Kanälen
• Xmatter/Xrail Absorptionseinlage
• verstellbares Visier
• waschbare Polsterung
• double-D Sicherheitsverschluss
• EN1078, CPSC, ASTM, KC

H E L M E T S

Xmatter™ inserts positioned across major impact 
zones act as a buffer between shell and EPS, 
deforming on soft impacts and stiffening on 
harder impacts to both increase helmet longevity 
and aid in energy dissipation.  

Strategisch positionierte Xmatter™ Komponenten dienen als Puffer 
zwischen Helmschale und EPS. Diese verformen sich bei weichem 
Aufprall und komprimieren bei starkem Aufprall um zum einen die 
Langlebigkeit zu optimieren und zum anderen die Aufprallkräfte zu 
reduzieren.

048 Lagoon
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The XACT full face helmet is designed for racers and bike park enthusiasts riding rugged terrain. The integrated VortexTM 
ventilation channels guarantee continuous air circulation and the the specific shape of the helmet adds strength and 
durability. The ergonomic padding system provides a high degree of comfort. Ergonomically shaped cheek pads enhance 
comfort without compromising fit, and integration of the EPR (Emergency Padding Release) system provides the option to 
quickly remove the cheeks pads in the event of a rescue emergency. The XACT helmet series fulfills the European safety 
standard, EN1078 as well as the American CPSC and ASTM for DH.

Der Xact Full Face Helm wurde für Rennfahrer und Bike Park Enthusiasten entwickelt welche sich gerne im rauen Terrain 
aufhalten. Die integrierten Vortex Belüftungskanäle garantieren eine kontinuierliche Belüftung. Die speziell angewendete 
Formgebung gibt dem Helm zusätzliche Stärke und Strapazierfähigkeit. Das ergonomische Polstersystem liefert hohen 
Komfort. Ergonomisch geformte Backenpolster sichern einen perfekten Tragekomfort und einen perfekten Sitz und dass 
in den Polstern integrierte EPR (Emergency Padding Release) System ermöglicht, im Falle einer Rettung, ein schnelles 
entfernen der Backenpolster.

003   Black - Graphite

128 Lime-Graphite

002 Red-Graphite

SIZE XS 49-52cm, SM 53-56cm, 
 ML 57-59cm, LXL 60-62cm
ITEM-NO. 470-510-9008
*All including a second set of padding 25-35mm

• ABS helmet shell for impact absorption in the 
event of a crash

• VortexTM ventilation system with integrated air 
channels

• EPRTM emergency padding release
• Adjustable visor
• Washable padding
• Double-D safety closing
• EN1078, CPSC, ASTM, KC

FEATURES:
• ABS Helmschale, zur sicheren Aufprallabsorption bei 

Stürzen
• VortexTM, Belüftungssystem mit integrierten 

Luftkanälen
• EPRTM, Emergency Padding Release
• Verstellbares Visier
• Waschbare Polsterung
• Doppel-D Sicherheitsverschluss
• EN1078, CPSC, ASTM, KC

H E L M E T S

050 Ocean-Graphite
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The iXS Trigger FF helmet has been awarded with the international 
renowned iF DESIGN AWARD. The international jury has rewarded the 

product for its outstanding design and innovative approach.

Der Trigger FF Helm wurde mit dem international annerkannten iF 
DESIGN AWARD ausgezeichnet. Die internationale Jury zeichnete dabei 

das herausragendes Design und den Innovativen Ansatz aus.

595g UNCOMPROMISED 
PROTECTION
The Trigger FF combines open face breathability and 
ventilation with full face protection in an ultra-lightweight 
and compact design. The patented fully in-molded unibody 
construction and internal X-FrameTM allow for certified DH 
level protection while keeping the weight to an absolute 
minimum.  At +/- 595g (*SM), the Trigger FF is nominated to 
be one of the lightest full face helmets in the market.

Der Trigger FF kombiniert Open-Face Helmqualitäten wie 
Belüftung und Atmungsfreiheit mit der Schutzfunktion von 
Full-Face Helmen in eine einzigartige und solide Einheit. 
Die einzigartige und patentierte Inmould-Technologie mit 
dem inernen X-FrameTM ermöglicht höchste Sicherheit 
und erfüllt dadurch auch Downhill standards während das 
Gewicht extrem niedrig gehalten werden kann. Mit den 
extrem niedrigen +/- 595g (*SM) ist der Trigger FF Helm 
aktuell zu einem der leichtesten Full Face Helm nominiert.

*SM = 54-58cm / ML = 58-62cm

X-FRAMETM

Patented fully in-molded construction. Unique in its 
construction and unique in the market. Unibody in-moulded 
EPS to eliminate weak joints. High strength to weight ratio. 
Increased frontal impact strength and security.

Patentierte inmould Konstruktion im Ganzen. Einzigartige 
Konstruktion. In sich geschlossene EPS Einheit zur 
Reduzierung von kritischen Verbinungen. Verstärkter 
Frontalschutz durch eingeschlossene Verstärkungs-Bügel.
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One of the lightest (+/- 595g) all-mountain, trail and enduro full face helmets designed for all day comfort regardless of 
your riding discipline. The Trigger helmet provides all-round protection with patented inmould technology due to direct 
fusion of the helmet shell to the internal EPS material. Additionally, the Trigger FF is the only helmet on the market with the 
unique and patented technology of one complete and seamless EPS liner unit, with inclusion of the face guard structure. 
As a result, the rider benefits from increased structural strength, reduced weight & volume, and increased ventilation. The 
numerous ventilation openings have been strategically angled and positioned to offer superior air circulation and supply a 
continuous cooling system. Precision interlocking "ErgoFit UltraTM" allows you to adjust the fitting ring both for verticle tilt 
and circumference-wise, guaranteeing a precise and comfortable fit for any head. With the 2-level visor adjustment capability, 
there is sufficient space to rest your google along the forehead yet below the visor. Lastly, the Fidlock magnetic buckle makes 
for a quick, efficient closure and release without compromising security. 

Einer der leichtesten (+/- 595g) All-Mountain, Trail, Enduro (all purpose/all day) Full Face Helm. Der Trigger Helm bietet 
Rundumschutz durch seine patentierte Inmould Technologie bei welcher die Helmschale direkt mit dem absorbierenden 
EPS-Material verbunden ist. Die einzigartige Bauweise in welcher der EPS Kinnbügel mit dem Kopfschutz in einer 
zusammengefassten Einheit miteinander verbunden ist, erhöht die Stärke der Struktur bei gleichzeitiger Gewichtsreduktion 
und verbesserter Belüftung.   Die hohe Anzahl der Lüftungsöffnungen sowie deren Anordnungswinkel und integrierte 
Kanäle, sorgen für hohe Luftzirkulation und beste Kühlung. Die Verstell Einheit mit Präzisionsverzahnung "ErgoFit Ultra" 
ermöglicht ein komfortables und sehr genaues Anpassen in vertikaler und horizontaler Richtung und garantiert so den 
guten Sitz und einen hohen Tragekomfort. Das zweistufig verstellbare Visier ermöglicht das einfache Platzieren der 
Goggle und der einfach zu bedienende Magnetverschluss runden den Trigger ab. 
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• MIPS Brain Protection System
• Patented all-in-one Inmould technology, external and internal ventilation channels
• Adjustable, goggle compatible visor
• Dial adjuster with precision interlocking
• ErgoFit UltraTM system for horizontal and vertical adjustment
• Double-Inmould, 360° Inmould shell
• Adjustable straps
• Magnetic closure
• EN1078, CPSC, KC, ASTM
• +/- 595g (SM 54-58cm), +/- 660g (ML 58-62cm)

FEATURES:

SIZE XS 49-54cm, SM 54-58cm, ML 58-62cm
ITEM-NO. 470-510-1002 (CAMO EDT.)
 470-510-1001
*All including a second set of padding 15-25mm

• MIPS Brain Protection System
• Patentierte «all-in-one» Inmould Technologie, externe und interne Belüftungskanäle
• Google kompatibles und 2-stufig verstellbares Visier
• Verstellrad mit Präzisionsverzahnung
• ErgoFit UltraTM System mit horizontaler und vertikaler Verstellung
• Doppel-Inmould, 360° Inmould Schale
• Verstellbare Riemen
• Magnetverschluss
• EN1078, CPSC, KC, ASTM
• +/- 595g (SM 54-58cm), +/- 660g (ML 58-62cm)

009 Grey Camo Edt.

003 Black

003   Black Camo Edt.

XS SIZE AVAILABLE

130 Graphite

062 Burnt Orange

H E L M E T S

172 Olive

The MIPS Brain Protection System is a helmet-
integrated, low-friction layer designed to reduce 
rotational motion transferred to the brain from 
angled impacts to the head. 

Das MIPS Brain Protection System ist ein im 
Helm integriertes System, welches über Einlagen mit geringer 
Reibungsoberfläche auftretende Rotationskräfte aufs Gehirn 
reduziert.
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003   Black

• Patented all-in-one Inmould technology, external and internal 
ventilation channels

• Adjustable, goggle compatible visor
• Dial adjuster with precision interlocking
• ErgoFit UltraTM system for horizontal and vertical adjustment
• Double-Inmould, 360° Inmould shell
• Adjustable straps
• Magnetic closure
• EN1078, CPSC, KC, ASTM
• +/- 595g (SM 54-58cm), +/- 660g (ML 58-62cm)

FEATURES:
SIZE XS 49-54cm, SM 54-58cm, ML 58-62cm
ITEM-NO. 470-510-9010
*All including a second set of padding 15-25mm

130 Graphite

001 White

XS SIZE AVAILABLE

• Patentierte «all-in-one» Inmould Technologie, externe und interne 
Belüftungskanäle

• Google kompatibles und 2-stufig verstellbares Visier
• Verstellrad mit Präzisionsverzahnung
• ErgoFit UltraTM System mit horizontaler und vertikaler Verstellung
• Doppel-Inmould, 360° Inmould Schale
• Verstellbare Riemen
• Magnetverschluss
• EN1078, CPSC, KC, ASTM
• +/- 595g (SM 54-58cm), +/- 660g (ML 58-62cm)

128 Lime

021 Fluo Red

H E L M E T S

050 Ocean
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Our all-mountain and trail helmet, the Trigger AM provides all-round protection with patented inmould technology due to 
direct fusion of the helmet shell to the internal EPS material. The numerous ventilation openings have been strategically 
angled and positioned to offer superior air circulation and a continuous cooling system. Precision interlocking "ErgoFit 
Ultra" allows you to adjust the fitting ring both vertically and circumference-wise, guaranteeing a precise and comfortable 
fit for any head. With the 3-level visor adjustment capability, there is sufficient space to rest your google along the 
forehead yet below the visor. Lastly, the Fidlock magnetic buckle makes for a quick, efficient closure and release without 
compromising security.

Ein All-Mountain und Trail Helm. Der Trigger AM Helm bietet Rundumschutz durch Inmould Technologie bei welcher die 
Helmschale direkt mit dem absorbierenden EPS-Material verbunden ist. Die hohe Anzahl der Lüftungsöffnungen sowie 
deren Anordnungswinkel und integrierte Kanäle, sorgen für hohe Luftzirkulation und beste Kühlung. Die Verstell Einheit 
mit Präzisionsverzahnung "ErgoFit Ultra" ermöglicht ein komfortables und sehr genaues Anpassen in vertikaler und 
horizontaler Richtung und garantiert so den guten Sitz und einen hohen Tragekomfort. Das dreistufig verstellbare Visier 
ermöglicht das einfache Platzieren der Goggle und der einfach zu bedienende Magnetverschluss runden den Trigger AM 
ab.
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• MIPS Brain Protection System
• Inmould technology, external and 

internal ventilation channels
• Adjustable, goggle compatible visor
• Dial adjuster with precision 

interlocking
• ErgoFit UltraTM system for horizontal 

and vertical adjustment
• Double-Inmould, 360° Inmould shell
• Adjustable straps
• Magnetic closure
• EN1078, CPSC, KC

FEATURES:

SIZE SM 54-58cm, ML 58-62cm
ITEM-NO. 470-510-1112 (CAMO EDT.)
 470-510-1111

• MIPS Brain Protection System
• Inmould Technologie, externe und 

interne Belüftungskanäle
• Goggle kompatibles und 3-stufig 

verstellbares Visier
• Verstellrad mit Präzisionsverzahnung
• ErgoFit UltraTM System mit horizontaler 

und vertikaler Verstellung
• Doppel-Inmould, 36° Inmould Schale
• Verstellbare Riemen
• Magnetverschluss
• EN1078, CPSC, KC

003   Black Camo Edt.

009 Grey Camo Edt.

003 Black

H E L M E T S

The MIPS Brain Protection System is a helmet-
integrated, low-friction layer designed to reduce 
rotational motion transferred to the brain from 
angled impacts to the head. 

Das MIPS Brain Protection System ist ein im 
Helm integriertes System, welches über Einlagen mit geringer 
Reibungsoberfläche auftretende Rotationskräfte aufs Gehirn 
reduziert.

130 Graphite

062 Burnt Orange

172 Olive
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003   Black

050   Ocean

• Inmould technology, external and internal 
ventilation channels

• Adjustable, goggle compatible visor
• Dial adjuster with precision interlocking
• ErgoFit UltraTM system for horizontal and 

vertical adjustment
• Double-Inmould, 360° Inmould shell
• Adjustable straps
• Magnetic closure
• EN1078, CPSC, KC

FEATURES:

SIZE SM 54-58cm, ML 58-62cm
ITEM-NO. 470-510-9110

• Inmould Technologie, externe und 
interne Belüftungskanäle

• Goggle kompatibles und 3-stufig 
verstellbares Visier

• Verstellrad mit Präzisionsverzahnung
• ErgoFit UltraTM System mit 

horizontaler und vertikaler Verstellung
• Doppel-Inmould, 36° Inmould Schale
• Verstellbare Riemen
• Magnetverschluss
• EN1078, CPSC, KC

009   Grey 128 Lime

021 Fluo Red

H E L M E T S

049 Everglade

515 Grape
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The ideal companion on all-mountain and trail rides, the Trail Evo provides all-round 
protection with patented inmould technology due to direct fusion of the helmet shell to 
the internal EPS material. The numerous ventilation openings have been strategically 
angled and positioned to offer superior air circulation and a continuous cooling system. 
Precision interlocking "ErgoFit Ultra" allows you to adjust the fitting ring both vertically 
and circumference-wise, guaranteeing a precise and comfortable fit for any head. With 
the "QuickRelease" visor system, the visor can quickly detach in the event of a crash, 
preventing further damage or breakage both to the rider and visor.  

Der ideale Begleiter auf All-Mountain und Trail Touren. Der Trail Evo bietet 
Rundumschutz durch Inmould Technologie bei welcher die Helmschale direkt mit dem 
absorbierenden EPS-Material verbunden ist. Die hohe Anzahl der Lüftungsöffnungen 
sowie deren Anordnungswinkel und integrierte Kanäle, sorgen für hohe Luftzirkulation 
und beste Kühlung. Die Verstell Einheit mit Präzisionsverzahnung "ErgoFit Ultra" 
ermöglicht ein komfortables und sehr genaues Anpassen in vertikaler und horizontaler 
Richtung und garantiert so den guten Sitz und einen hohen Tragekomfort. Das Visier 
ist voll verstellbar und verfügt über ein Schnellauslöse System „QuickRelease" welches 
bei einem Sturz das Visier wegklappen lässt. Damit wir die Verletzungsgefahr und das 
Beschädigungsrisiko minimiert. 
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SIZE XS 49-54cm, SM 54-58cm, 
 ML 58-62cm, XLW 58-62cm (wide)
ITEM-NO. 470-510-9120

• Inmould technology, external and internal 
ventilation channels

• Adjustable visor
• Dial adjuster with precision interlocking
• ErgoFit UltraTM system for horizontal and 

vertical adjustment
• Double-Inmould, 360° Inmould shell
• Adjustable straps
• EN1078, CPSC, KC

FEATURES:

• Inmould Technologie, externe und interne 
Belüftungskanäle

• Verstellbares Visier
• Verstellrad mit Präzisionsverzahnung
• ErgoFit UltraTM System mit horizontaler und 

vertikaler Verstellung
• Doppel-Inmould, 36° Inmould Schale
• Verstellbare Riemen
• EN1078, CPSC, KC

003 Black

050 Ocean

130 Graphite

006 Orange

515 Grape

048 Lagoon

H E L M E T S

ELECTRIC PLUS limited edition, see 
previous pages.

ELECTRIC PLUS limitierte Auflage, 
siehe vorangehende Seiten.
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The ideal companion for trail & XC tours. The Trail XC provides all-round protection with Inmould technology in which the 
helmet is directly connected with the absorbing EPS material. The high number of ventilation openings, as well as the 
placement angles and integrated channels, provide lots of air circulation and a great cooling system. The adjustment unit 
with precision interlocking, "ErgoFit Ultra" creates a comfortable and precise fit both vertically and horizontally, guaranteeing 
a good fit and a high degree of wearing comfort. The visor is removable and the lining is washable.

Der ideale Begleiter auf Trail & XC Touren. Der Trail XC bietet Rundumschutz durch Inmould Technologie bei welcher 
die Helmschale direkt mit dem absorbierenden EPS-Material verbunden ist. Die hohe Anzahl der Lüftungsöffnungen 
sowie deren Anordnungswinkel und integrierte Kanäle, sorgen für hohe Luftzirkulation und beste Kühlung. Die Verstell 
Einheit mit Präzisionsverzahnung "ErgoFit Ultra" ermöglicht ein komfortables und sehr genaues Anpassen in vertikaler 
und horizontaler Richtung und garantiert so den guten Sitz und einen hohen Tragekomfort. Das Visier ist abnehmbar und 
die Polsterung waschbar.

003 Anthracite (Black)

SIZE XS 49-54cm, SM 54-58cm, ML 58-62cm
ITEM-NO. 470-510-1120

• Inmould technology, external and internal 
ventilation channels

• Removable AM style visor
• Dial adjuster with precision interlocking
• ErgoFit UltraTM system for horizontal and 

vertical adjustment
• Double-Inmould, 360° Inmould shell
• Adjustable straps
• EN1078, CPSC, KC

FEATURES:

• Inmould Technologie, externe und 
interne Belüftungskanäle

• Abnehmbares AM Stil Visier
• Verstellrad mit Präzisionsverzahnung
• ErgoFit UltraTM System mit horizontaler 

und vertikaler Verstellung
• Doppel-Inmould, 36° Inmould Schale
• Verstellbare Riemen
• EN1078, CPSC, KC

H E L M E T S

009 Grey

021 Fluo Red

048 Lagoon
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LP = Low Profile. 
+/- 5mm reduced profile

G O G G L E S

IMPACT PROTECTION

Certified and tested safety. Passes and exceeds EN1938:2012.

Zertifizierte und getestete Sicherheit. Erfüllt EN1938:2012.

BREATHABLE 
COMFORT 
PADDING
3-layer, triple-density foam for improved 
comfort. High breathablity, moisture 
wicking, highly aerated. 

3-Lagen, tripple-density Schaumstoff 
für verbesserten Komfort. Atmunsaktiv, 
hoher Feuchtigkeitstransport, 
grosszügige Belüftung.

POLARIZED GLARE FILTRATION

Polarizing filters increase color saturation and decrease 
reflections.

Polarisierte Filter erhöhen die Farbintensität und enfernen 
Reflektionen.

XOPTIC LENS TECHNOLOGY 

Iridium tinting enhances definition and clarity.

Irridium Tönung für erhöhte Präzision und verbesserte 
Sichtbarkeit. 

ANTI-FOG

Prevents condensation from 
humidity.

Verhindert die Kondensierung 
von Feuchtigkeit.

ANTI-SCRATCH

Reduces hairline scratches.

Reduziert feine Kratzer.

UV PROTECTION

UV360-380mm protection filter bocks out UV rays.

UV360-380mm Filter blockiert die schädlichen 
UV-Strahlen

ERGONOMIC FRAME

Ultra-flexible frame distributes pressure evenly 
without restricting airflow. Textured inner 
surface reduces glare.

Der extrem flexible Rahmen verteilt den 
Anpressdruck regelmässig ohne die Belüftung 
zu beeinträchtigen. Die texturierte Oberfläche 
reduziert Verspiegelungen. 

178/78 LARGE FIELD OF VISION

A minimal frame combined with a large lens perimeter that 
sits lower over the nose enable a massive field view with 
unobstructed 1780 horizontal and 780 vertical peripherals. 

Ein minimaler Brillenrahmen kombiniert mit einem 
grossen Linsenperimeter welcher tief über der Nase 
sitzt. Dies ermöglicht ein optimales und grosses 
1780 horizontales und 780 vertikales Sichtfeltd ohne 
Sichtbehinderung.

LP GOGGLES / LENSES

LP stands for Low Profile. The LP lenses/
goggles are reducing the overall size of 
Trigger and Hack and make them fit for 
smaller heads and/or face openings on full 
face helmets. They are compatible with iXS's 
standard Trigger and Hack goggle frames.

LP steht für "Low Profile". Die LP Gläser/
Goggles reduzieren die Grösse der Trigger 
und Hack. Dadurch passt die Goggle auch 
auf etwas keinere Köpfe oder in kleinere 
Gesichtsöffnungen bei Full Face Helmen. Sie 
sind mit den iXS standard Trigger und Hack 
Goggles kompatiebel.
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ITEM-NO. 469-510-9011 (Polarized)

TRIGGER+ POLARIZED 
RACE GOGGLE

LENSES:
• Polarized lens, anti-fog, anti-scratch, hydrophobic coating
• Clear single lens

FEATURES:

• Wide, unobstructed field of vision (178°x78°)
• 3-ply foam for increased comfort
• 45mm elastic strap
• Outriggers with universal helmet compatibility 
• EN1938 certified
• Upgradable with Roll-Off/Tear-Off kit.

• Weitsichtwinkel für ungehindertes Blickfeld (178°x78°)
• 3-Lagen Schaum für verbesserten Komfort
• 45mm Brillenband
• Outriggers für perfekte Einpassung mit div. Helmen
• EN1938 zertifiziert
• Nachrüstbar mit Roll-Off/Tear-Off kit.

Polarizing filters increase 
color saturation and 
decrease reflections.

Polarisierte Filter erhöhen 
die Farbintensität und 
enfernen Reflektionen.

ITEM-NO. 469-510-9010 (Roll-Off)

TRIGGER+ ROLL-OFF 
RACE GOGGLE

LENSES:
• Roll-Off Kit
• mirrored lens, anti-fog, anti-scratch
• clear double lens

FEATURES:

• Wide, unobstructed field of vision (178°x78°)
• 3-ply foam for increased comfort
• 45mm elastic strap
• Outriggers with universal helmet compatibility 
• EN1938 certified
• Roll-Off Kid pre-assembled

• Weitsichtwinkel für ungehindertes Blickfeld (178°x78°)
• 3-Lagen Schaum für verbesserten Komfort
• 45mm Brillenband
• Outriggers für perfekte Einpassung mit div. Helmen
• EN1938 zertifiziert
• Roll-Off Kit vorinstalliert

Roll-Off Kit assembled. Left and 
right handed, exchangeable. Single 
Outriggers are included.

Roll-Off Kit inklusive. Für Links- und 
Rechshänder austauschbar. Die 
einzelnen "Outrigger-Bügel" sind im 
Lieferumfang enthalten.

001  White / Amber Polarized
Mirror Gold

003  Black / Amber Polarized
Mirror Gold

001  White, Roll-Off

003  Black, Roll-Off

ITEM-NO. 469-510-9020-...-OS (TRIGGER STANDARD)
 469-510-9020-...-LP (TRIGGER LP - LOW PROFILE)

TRIGGER & TRIGGERLP 
RACE GOGGLE

LENSES/GLÄSER:
• Mirrored lens, anti-fog, anti-scratch
• Clear single lens

FEATURES:

• Wide, unobstructed field of vision (178°x78°)
• 3-ply foam for increased comfort
• 45mm elastic strap
• Outriggers with universal helmet compatibility 
• EN1938 certified

NOTE:  
• LP = Low profile, 5mm smaller lens profile to 

compensate smaller heads and/or smaller sized 
helmets.

• Trigger can be upgraded with Polarized lens or Roll-
Off System.

• Weitsichtwinkel für ungehindertes Blickfeld (178°x78°)
• 3-Lagen Schaum für verbesserten Komfort
• 45mm Brillenband
• Outriggers für perfekte Einpassung mit div. Helmen
• EN1938 zertifiziert

HINWEIS: 
• LP = Low Profile, 5mm reduziertes Linsenprofil um 

kleinere Köpfe oder Helme zu kompensieren.
• Trigger kann mit der Polarized Linse oder dem Roll-Off 

System nachgerüstet werden.

003 Black /
 Mirror Gold

033 Black /
Mirror Rose

030 Racing Red / 
Mirror Crimson

001 White / 
Mirror Silver

G O G G L E S

049 Everglade / 
Mirror Cobalt

062 Burnt Orange /
Mirror Rose

LP = Low Profile. 
+/- 5mm reduced profile

NOW AVAILABLE
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UV 360-380
LT 43%

ITEM-NO. 469-510-9030

HACK RACE GOGGLE

LENSES:
• Mirrored lens, anti-fog, anti-scratch

FEATURES:

• Wide, unobstructed field of vision (178°x78°)
• 1-ply foam for comfort
• 40mm elastic strap
• EN1938 certified

• Weitsichtwinkel für ungehindertes Blickfeld (178°x78°)
• 1-Lagen Schaum für den Komfort
• 40mm Brillenband
• EN1938 zertifiziert

003 Black / Mirror Gold

043 Racing Blue / Mirror Cobalt

030 Racing Red / Mirror Crimson

A - Tear-Off standard (20pcs film sheets, strap pin clip)
B - Tear-Off Pro (2x7pcs laminated film sheets)
ITEM-NO. A - 469-510-9093-000 (STANDARD)
 B - 469-510-9094-000 (PRO)

TEAR-OFF FILMS

Roll-Off containers & assembling kit, 1 film roll, 
compatible with tear-Off film sheets.
ITEM-NO. 469-510-9090-000

ROLL-OFF KIT

6 rolls, spare axle
ITEM-NO. 469-510-9091-000

ROLL-OFF 
SPARE FILMS

G O G G L E S

20pcs. standard film sheets, 
clear lense incl. pins, strap 

pin clip
ITEM-NO.

469-510-9092-000

TEAR-OFF KIT

UV 360-380
LT 18%

UV 360-380
LT 89%

1. Polarized, molded cylindrical lens (pre-curved), anti-fog, 
anti-scratch, hydrophobic coating 
ITEM-NO. 469-510-9094 (STANDARD ONLY) 

2. Double lens, molded cylindrical lens (pre-curved), anti-
fog, anti-scratch 
ITEM-NO. 469-510-9095 (STANDARD ONLY) 

3. Mirrored/coated single lens, anti-fog, anti-scratch 
ITEM-NO. 469-510-9096-...-OS (STANDARD)

  469-510-9096-...-LP (LOW PROFILE) 

4. Single clear lens, anti-fog, anti-scratch 
ITEM-NO. 469-510-9097

  469-510-9097-...-LP (LOW PROFILE) 

SPARE LENSES

003 Polarized smoke (Mirror Silver)

003 Double Smoke

000 Double Clear

004 Mirror Cobalt (smoke) 002 Mirror Crimson (smoke)

UV 360-380
LT 15%

UV 360-380
LT 18%

UV 360-380
LT 21%

UV 360-380
LT 21%

UV 360-380
LT 15%

227 Polarized amber (Mirror Gold)

UV 360-380
LT 18%

*LT = Light Transmission / Lichtdurchlässigkeit
*LP = Low Profile / Reduziertes Profil

1 2

3

UV 360-380
LT 89%

000 Clear

4

227 Mirror Gold (smoke) 802 Mirror silver (smoke) 566 Mirror (Rose tint)

UV 360-380
LT 43%

000 Mirror (Clear)



— —141140

P R O T E C T I V E  G E A R



— —143142

Flexible Viscoelastic polymer 
hardens upon impact to ab-
sorb forces without hindering 
range of motion.  The open 
cell compound is engineered 
to withstand multiple impacts 
in the same region while 
retaining its shock absorbing 
properties.

EN geprüft (EN1621-1). 
Absorptionsschaum mit 
hoher Energieabsorption 
durch offene 
Dämpfungszellen. 
Ergonomisches und 
kompaktes Design mit 
maximaler Schutzwirkung. 
Integrierte Belüftung zur 
Reduzierung von Hitze. 

Lightweight breathable impact 
absorption. Hexagonal cell structure 
absorbs impacts without adding 
weight.

Die hexagonale Zellenstruktur 
ermöglicht eine hohe Stabilität 
und beste Absorption bei extrem 
niedrigem Gewicht.

Stretchable and flexible zipper allows 
garments to move with contours of 
the body without excess bunching.

Dehnbarer und flexibler 
Reissverschluss welcher den 
ergonomischen Eigenschaften von 
Körper und Gelenken folgt und dabei 
die Faltung und Bündelung von 
Material reduziert.

EN approved (EN1621-1) multi 
impact energy absorption pads.
Absorbs impacts while keeping 
resonance to a minimum.

EN geprüft (EN1621-1). 
Aufprallabsorptionspolster. 
Absorbiert die Energie und reduziert 
die Resonanz auf ein Minimum.  

ASYMMETRICAL DESIGN

Left and right specifically and individually formed for improved 
comfort and fit. Prevents from moving while pedalling.

Links und rechts individuell und spezifisch geformte 
Polsterung. Verbesserter Tragekomfort durch ergonomische 
Passform. Verhindert das Verrutschen beim Padalieren.

ANATOMICALLY FORMED

Ergonomically formed 3D pad 
allows for highest flexibility 
and adapt its fit along with any 
ergonomics. Its flexible folding 
zone allows for pedalling.

Der ergonomisch geformte 3D 
Schoner liefert beste Flexibilität 
und passt sich jeder Ergonomie 
an. Seine flexible Gelenkzone 
unterstützt das Pedalieren.

VORTEXTM

Large vents are directly linked via 
channels to keep cool air flowing 
through the pad and ensure warm 
air and humidity exit.

Belüftungskanäle lassen kühle 
Luft durch den Schoner und 
gewährleisten eine konstante 
Luftzirkulation. Warme Luft und 
Feuchtigkeit verlässt das System 
durch großzügige Öffnungen.

P R O T E C T I V E

Optimized materials ensure 
protectors are as light as possible 
for maximum comfort and reduced 
fatigue.

Optimierte Materialien garantieren 
einen hohen Komfort bei niedrigem 
Gewicht.

Patented shell linkage allows for 
full articulation without sacrificing 
protection.

Das patentierte und bewegliche 
Gelenksystem bietet hohe Flexibilität 
beim Bewegen/Padalieren wärend 
die Schutzwirkung an optimaler 
Position aufrecht gehalten wird. 

Form-fitting Ergonomic design 
allows for unobstructed full range 
of motion.

Die ergonomische Passform 
erlauben dem Körper sich 
uneingeschränkt zu bewegen.

Lightweight and anti-bacterial treated 
3D performance mesh, optimized for 
breathability and moisture wicking.

Leichtes und antibakteriell 
behandeltes 3D Mesh. Optimiert 
auf Atmungsaktivität und 
Feuchtigkeitstransport.

Dual-compound hard shells 
provide skid and puncture 
protection while remaining flexible.

Zweikomponenten 
Kompressionsschalentechnologie 
zur Erhöhung der 
Absorptionsfähigkeit bei aufrecht 
erhaltender Flexibilität.

Internal padding around the patella locks protector 
in position and distributes impact forces around 
the knee.

Interne Sicherheit. O-förmige, innenliegende 
Polsterung welche die Kniescheibe einfasst und 
den Schoner optimal positioniert. Dadurch wird 
die Schutzwirkung/Absorption erhöht und die Kraft 
vom Knie weg geleitet.

Unique elastic Velcro weave ensures a 
secure fit without sacrificing flexibility or 
breathability.

Die einzigartige Velcro Technologie 
bringt ein Maximum an Sicherheit und 
optimierter Dekompression. Das integrierte 
LoopLock™  Gewebeverflächtung bietet 
hohe Atmungsaktivität, Flexibilität und 
erhöhten Komfort. 

Highly vented shock absorbent padding.

Atmungsaktives und 
aufprallabsorbierendes Polster.
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U P P E R  P R O T E C T I V E

The Trigger upper body protective is designed for more demanding terrain and competition. It features 
certified and removable XmatterTM protective foam pads, positioned for high impact absorption around 
the back, shoulder and elbow regions. Additional protection of the chest and ribs is provided by the 
NockOutTM absorbent padding. This product features a tight fit with an ergonimical cut and is secured 
with an elastic FlexZipTM center-front zipper that comfortably bends and moves with your range of 
motion. The materials have a high level of moisture wicking and breathability, ensuring all day comfort 
while you ride.

Das Trigger upper protective Jersey wurde speziell für den härteren Einsatz, resp. den Renneinsatz 
entwickelt. Es verfügt über zertifizierte XmatterTM Polsterung im Rücken und Schulterbereich und ist 
ergänzt mit Ellbogenschonern sowie einer NockOutTM Polsterung im Brust- und Rippenbereich. Der 
eng anliegende und ergonomische Schnitt sowie das atmungsaktive und feuchtigkeitstransportierende 
Material gewähren besten Sitz und ein angenehmes Körpergefühl.

EN approved (EN1621-1:2012/EN1621-2:2014 L1). 
Smart, high impact energy absorbing open cell slow 
rebound foam compound. Ergonomically designed pads 
ensure maximum protection with minimal volume. Highly 
ventilated to reduce heat build up.

EN geprüft (EN1621-1:2012/EN1621-2:2014 L1). 
Absorptionsschaum mit hoher Energieabsorption 
durch offene Dämpfungszellen. Ergonomisches und 
kompaktes Design mit maximaler Schutzwirkung. 
Integrierte Belüftung zur Reduzierung von Hitze.

• Removable XmatterTM protective foam at back, shoulders 
and elbows

• Impact absorbing NockOutTM padding at chest and ribs
• FlexZipTM zipper that bends and flexes with movement 
• Available in youth sizing 
• EN1621-2:2014 L1 (back), EN1621-1:2012 (shoulder/

elbow)

• XmatterTM Protektionsschaum am Rücken und den 
Schultern (herausnehmbar)

• NockOutTM Polsterung im Brust-und Rippenbereich
• FlexZipTM, dehnbarer YKK Reissverschluss für erhöten 

ergonomischer Komfort
• Kindergrössen erhältlich
• EN1621-2:2014 L1 (Rücken), EN1621-1:2012 (Schulter/

Ellbogen)

FEATURES:

SIZE KS, KM, KL, XSS, SM, ML, LXL
ITEM-NO. 482-510-6895-009 (GRAPHITE)

TRIGGER 
UPPER PROTECTIVE - BASE LAYER

P R O T E C T I V E
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L O W E R  P R O T E C T I V E

The Trigger lower protective liner is designed as underwear that reduce the risk of injuries such as 
abrasion wounds or bruises. They are designed as a base layer with a next-to-skin fit and include an 
antibacterial 3D ergonomically formed chamois. The integrated NockOutTM padding along the thighs 
protects from low risk surface injuries such as abrasion and bruises only, while the impact certified hip 
protectors absorb heavier hits and protect from severe injuries. 

Die Trigger lower protective liners (Unterziehhosen) beugen Risiken wie Schürf- und/oder 
Prellverletzungen vor. Die als Unterwäsche konzipierten Shorts werden direkt auf der Haut getragen, sind 
eng geschnitten und mit einem antibakteriellen 3D geformten und belüfteten Sitzpolster ausgerüstet. 
Die am Oberschenkel eingearbeitete NockOutTM Seitenpolsterung schützt vor Oberflächenverletzungen 
wie Schürfung oder Prellung während die sicherheitszertifizierten Hüftpolster die heftigen Schläge 
absorbieren und vor Verletzungen am Hüftgelenk schützen.

• Integrated chamois
• Moisture wicking
• Impact certified hip protectors
• NockOutTM thigh padding
• Compression fit
• EN1621-1:2012 L1 (hip)

• integriertes Sitzpolster
• feuchtigkeitstransportierend
• Aufprall zertifizierte Hüftpolsterung
• NockOutTM Oberschenkelpolsterung
• Kompression
• EN1621-1:2012 L1 (Hüfte)

FEATURES:

SIZE KS, KM, KL, XS, S, M, L, XL
ITEM-NO. 482-510-1100-009 (GRAPHITE)

TRIGGER
LOWER PROTECTIVE LINER - BASE LAYER

P R O T E C T I V E
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U P P E R  P R O T E C T I V E

The Carve upper body protective is designed for more demanding terrain and competition. It features 
certified and removable XmatterTM protective foam pads, positioned for high impact absorption around 
the back and shoulders. Additional protection of the chest and ribs is provided by the NockOutTM 

absorbent padding. This product features a tight fit with an ergonimical cut and is secured with an elastic 
FlexZipTM center-front zipper that comfortably bends and moves with your range of motion. The materials 
have a high level of moisture wicking and breathability, ensuring all day comfort while you ride.

Das Carve upper protective Jersey wurde speziell für den härteren Einsatz, resp. den Renneinsatz 
entwickelt. Es verfügt über zertifizierte XmatterTM Polsterung im Rücken und Schulterbereich sowie 
NockOutTM Polsterung im Brust-& Rippenbereich. Der eng anliegende und ergonomische Schnitt 
sowie das atmungsaktive und feuchtigkeitstransportierende Material gewähren besten Sitz und ein 
angenehmes Körpergefühl.

• Removable XmatterTM protective foam at back and 
shoulders

• Impact absorbing NockOutTM padding at chest and ribs
• FlexZipTM zipper that bends and flexes with movement 
• Available in youth sizing
• EN1621-2:2014 L1 (back), EN1621-1:2012 (shoulder)

• XmatterTM Protektionsschaum am Rücken und den 
Schultern (herausnehmbar)

• NockOutTM Polsterung im Brust-und Rippenbereich
• FlexZipTM, dehnbarer YKK Reissverschluss für erhöten 

ergonomischer Komfort
• auch in Kindergrössen erhältlich
• EN1621-2:2014 L1 (Rücken), EN1621-1:2012 (Schulter)

FEATURES:

SIZE KS, KM, KL, XSS, SM, ML, LXL
ITEM-NO. 482-510-6900-009 (GRAPHITE)

CARVE 
UPPER PROTECTIVE - BASE LAYER

EN approved (EN1621-1:2012/EN1621-2:2014 L1). 
Smart, high impact energy absorbing open cell slow 
rebound foam compound. Ergonomically designed pads 
ensure maximum protection with minimal volume. Highly 
ventilated to reduce heat build up.

EN geprüft (EN1621-1:2012/EN1621-2:2014 L1). 
Absorptionsschaum mit hoher Energieabsorption 
durch offene Dämpfungszellen. Ergonomisches und 
kompaktes Design mit maximaler Schutzwirkung. 
Integrierte Belüftung zur Reduzierung von Hitze.

P R O T E C T I V E
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U P P E R  P R O T E C T I V E

The Flow upper body protective vest is specifically designed for enduro and trail riding. It features 
certified and removable XmatterTM protective foam pads, positioned to specifically protect the spine and 
larger surface area of the back. Two small, integrated stash pockets are designed to pack essential tools. 
This product features a tight fit with an ergonimical cut and is secured with an elastic FlexZipTM center-
front zipper that comfortably bends and moves with your range of motion. The materials have a high level 
of moisture wicking and breathability, ensuring all day comfort while you ride.

Die Flow upper protective Vest wurde speziell für den Enduro/Trail Einsatz, resp. den Renneinsatz 
entwickelt. Es verfügt über zertifizierte XmatterTM Polsterung im Rückenbereich und konzentriert sich 
somit auf den zuverlässigen Schutz der Wirbelsäule. Der eng anliegende und ergonomische Schnitt 
sowie das atmungsaktive sowie feuchtigkeitstransportierende Material gewähren besten Sitz und 
an angenehmes Körpergefühl. Zwei kleine integrierte Hüfttaschen ermöglichen das Verstauen von 
wichtigen Mitbringsel.

• Protective XmatterTM foam at back
• FlexZipTM zipper that bends and flexes with movement 
• Stash pockets
• Available in youth sizing
• EN1621-2:2014 L1 (back)

• XmatterTM Protektionsschaum am Rücken
• zwei kleine integrierte Hüfttaschen
• FlexZipTM, dehnbarer YKK Reissverschluss für erhöten 

ergonomischer Komfort
• auch in Kindergrössen erhältlich
• EN1621-2:2014 L1 (Rücken)

FEATURES:

SIZE KS, KM, KL, XSS, SM, ML, LXL
ITEM-NO. 482-510-6905-009 (GRAPHITE)

FLOW
UPPER PROTECTIVE - BASE LAYER

P R O T E C T I V E

EN approved (EN1621-1:2012/EN1621-2:2014 L1). 
Smart, high impact energy absorbing open cell slow 
rebound foam compound. Ergonomically designed pads 
ensure maximum protection with minimal volume. Highly 
ventilated to reduce heat build up.

EN geprüft (EN1621-1:2012/EN1621-2:2014 L1). 
Absorptionsschaum mit hoher Energieabsorption 
durch offene Dämpfungszellen. Ergonomisches und 
kompaktes Design mit maximaler Schutzwirkung. 
Integrierte Belüftung zur Reduzierung von Hitze.
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With the launch of the RACE SERIES protective gear iXS offers a whole next generation of soft pads 
featuring low friction hard shell protection. A hybrid product combining the comfort of a soft pad with 
the safety of a hard shell guard. We have taken our most successful knee & elbow guard and fit them 
with a 3D tooled hard shell made of recyclable PP material. The additional shell provides additional 
safety when crashing. It absorbs the impact over a larger surface and therefore spreads the impact 
load across a larger range of space.

Mit der Vorstellung der RACE SERIES Protektoren stellt iXS eine vollkommen neue Generation 
von Softschonern mit integrierten Hartschalen vor. EIn Hybrid-Produkt welches den Komfort von 
Softschonern mit der Sicherheit von Hartschalen kombiniert. Wir haben unsere erfolgreichsten 
Schoner mit einer 3D geformten Hartschale aus recyclebarem PP Material hergestellt. Die 
Hartschalen liefern zusätzliche Socherheit bei Stürzen. Es absorbiert den Aufprall über eine grosse 
Distributionsfläche und verteilt so die Endergie über eine grössere Zone.

K N E E ,  S H I N  &  E L B O W  G U A R D S
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The Trigger knee guards are the best 
option when looking for a light yet 
technically advanced form of protection 
that still requires more demanding use 
from riding. Developed for rough terrain, 
the Trigger knee guards comfortable 
weight comes from the integated 
XmatterTM padding that was developed 
to deliver high impact absorption and 
protection in a lightweight package. 
The asymmetrical design promotes 
ergonomic comfort and flexibility while 
also preventing slippage during pedalling. 
Moisture wicking, antibacterial properties 
of the AeroMeshTM promotes high 
breathability and all-day riding comfort. 
These guards allow you to remove the 
padding should you need to throw the 
sleeve in the wash or replace padding 
which has lost its structural integrity.

Die Trigger Knieschoner sind die beste 
Wahl bei der Suche nach einem leichten, 
jedoch technisch anspruchsvollen und 
auf grobes Gelände ausgerichteten 
Schoners. Die Trigger-Modelle sind auf 
Grund ihrer asymmetrischen Formgebung 
extrem komfortabel zu tragen. Sie eignen 
sich für den etwas härteren Einsatz und 
bieten durch das integrierte XmatterTM 
Polsterkonzept entsprechend hohe 
Absorption und Schutzwirkung. Mit dem 
Trigger kommen Eigenschaften wie 
herausnehmbare Polsterung und ein 
strukturell überarbeitetes AeroMeshTM mit 
hohen Komforteigenschaften dazu. 

SIZE S, M, L, XL, XXL
ITEM-NO. 482-510-1110-003 (BLACK)

• Ergonomically formed XmatterTM protection foam (exchangeable)
• Low friction impact shells to absorb and distribute impact
• Asymmetrical design
• Anatomically formed for improved comfort, flexibility and function
• AeroMeshTM- light, moisture wicking, breathable, anti-bacterial
• LoopLockTM closures
• Silicone stopper
• EN1621-1:2012 (L1)

• Ergonomisch vorgeformte XmatterTM Polsterung (austauschbar)
• Protektionsschalen zu zusätlichen Absorbierung von Aufprallenergie
• Asymmetrisches Design, Links und rechts individuell geformt
• Verbesserter Komfort durch anatomische Passform und Funktion
• AeroMeshTM, leicht, feuchtigkeitstransportierendierend, atmungsaktiv, 

antibakteriell, hohe Festigkeit, bester Komfort 
• LoopLockTM Verschlüsse
• Silikon Stopper(L1)

K N E E  &  S H I N  G U A R D S

TRIGGER RACE KNEE GUARD

FEATURES:

X-MATTERTM

EN approved (EN1621-1:2012 
L1). Smart, high impact energy 
absorbing open cell slow 
rebound foam compound. 
Ergonomically designed pads 
ensure maximum protection. 
Highly ventilated to reduce 
heat build up.

EN geprüft (EN1621-1:2012 
L1). Absorptionsschaum mit 
hoher Energieabsorption 
durch offene Dämpfungszellen. 
Ergonomisches und 
kompaktes Design mit 
maximaler Schutzwirkung. 
Integrierte Belüftung zur 
Reduzierung von Hitze.

VORTEXTM

Large vents are directly linked 
via channels in the Xmatter 
pad with multiple vents to keep 
cool air flowing through the 
pad and ensure warm air and 
humidity exit.

Belüftungskanäle lassen kühle 
Luft durch den Schoner und 
gewährleisten eine konstante 
Luftzirkulation. Warme Luft 
und Feuchtigkeit verlässt das 
System durch großzügige 
Öffnungen.

ASYMMETRICAL 
DESIGN
Left and right specifically 
and individually formed for 
improved comfort and fit. 
Prevents from moving while 
pedalling.

Links und rechts individuell 
und spezifisch geformte 
Polsterung. Verbesserter 
Tragekomfort durch 
ergonomische Passform. 
Verhindert das Verrutschen 
beim Padalieren.

ANATOMICAL 
SHAPE/
FUNCTION
The ergonomically formed 
3D pad allows for highest 
flexibility and adapt its fit along 
with any body ergonomics. Its 
flexible folding zone allows for 
pedallling.

Der ergonomisch geformte 
3D Schoner liefert beste 
Flexibilität und passt sich 
jeder Beinergonomie an. Seine 
flexible Gelenkzone erlaubt 
und unterstützt das Pedalieren.

SIZE S, M, L, XL, XXL
ITEM-NO. 482-510-9610-009 (GRAPHITE)

• Ergonomically formed XmatterTM protection foam (exchangeable)
• Asymmetrical design
• Anatomically formed for improved comfort, flexibility and function
• AeroMeshTM- light, moisture wicking, breathable, anti-bacterial
• LoopLockTM closures
• Silicone stopper
• EN1621-1:2012 (L1)

• Ergonomisch vorgeformte XmatterTM Polsterung (austauschbar)
• Asymmetrisches Design, Links und rechts individuell geformt
• Verbesserter Komfort durch anatomische Passform und Funktion
• AeroMeshTM, leicht, feuchtigkeitstransportierendierend, atmungsaktiv, 

antibakteriell, hohe Festigkeit, bester Komfort 
• LoopLockTM Verschlüsse
• Silikon Stopper(L1)

TRIGGER KNEE GUARD

FEATURES:

P R O T E C T I V E



— —157156

The Carve EVO+ knee guards are light 
and extremely comfortable to wear. 
These knee guards are ideal for more 
demanding use due to the integrated 
XmatterTM padding that allows for high 
impact absorption and protection. With 
the Carve Evo+ we introduce product 
properties like exchangeable padding, 
and structurally tough AeroMeshTM 

that offers a high level of comfort and 
structural strength.

Die Carve-Modelle sind leicht und 
extrem komfortabel zu tragen. Sie 
eignen sich für den etwas härteren 
Einsatz und bieten durch das 
integrierte XmatterTM Polsterkonzept 
entsprechend hohe Absorption 
und Schutzwirkung. Mit dem Carve 
Evo+ kommen Eigenschaften wie 
herausnehmbare Polsterung und ein 
strukturell robustes AeroMeshTM mit 
besten Komforteigenschaften und 
beständiger Festigkeit.

SIZE S, M, L, XL, XXL
ITEM-NO. 482-510-1120-003 (BLACK - KNEE)
 482-510-1121-003 (BLACK - ELBOW)

• XmatterTM protection foam (exchangeable)
• Low friction impact shells to absorb and distribute impact
• AeroMeshTM- light, moisture wicking, breathable, anti-bacterial
• LoopLockTM closures
• Silicone stopper
• EN1621-1:2012 certified

• XmatterTM Polsterung (austauschbar)
• Protektionsschalen zu zusätlichen Absorbierung von Aufprallenergie
• AeroMeshTM, leicht, feuchtigkeitstransportierendierend, atmungsaktiv, 

antibakteriell, hohe Festigkeit, bester Komfort 
• LoopLockTM Verschlüsse
• Silikon Stopper
• EN1621-1:2012 zertifiziert

K N E E  &  E L B O W  G U A R D S

CARVE RACE KNEE & ELBOW GUARD

FEATURES: X-MATTERTM

EN approved (EN1621-1:2012 
L1). Smart, high impact energy 
absorbing open cell slow 
rebound foam compound. 
Ergonomically designed pads 
ensure maximum protection. 
Highly ventilated to reduce heat 
build up.

EN geprüft (EN1621-1:2012 
L1). Absorptionsschaum mit 
hoher Energieabsorption 
durch offene Dämpfungszellen. 
Ergonomisches und kompaktes 
Design mit maximaler 
Schutzwirkung. Integrierte 
Belüftung zur Reduzierung 
von Hitze.

SIZE KS, KM, KL, XS, S, M, L, XL, XXL
ITEM-NO. 482-510-6616 (KNEE)
 482-510-6614 (ELBOW)

• XmatterTM protection foam (exchangeable)
• AeroMeshTM- light, moisture wicking, breathable, anti-bacterial
• LoopLockTM closures
• Silicone stopper
• EN1621-1:2012 certified

• XmatterTM Polsterung (austauschbar)
• AeroMeshTM, leicht, feuchtigkeitstransportierendierend, atmungsaktiv, 

antibakteriell, hohe Festigkeit, bester Komfort 
• LoopLockTM Verschlüsse
• Silikon Stopper
• EN1621-1:2012 zertifiziert

CARVE EVO+ KNEE & ELBOW GUARD

FEATURES:

P R O T E C T I V E
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The Flow knee guards are the ideal option 
if you are looking for a super thin, light 
and comfortable knee protectors. The 
Flow Zip additionally features an elastic 
FlexZip zip that bends with your knee 
and makes it easy to put on and take off. 
These pads are designed to be compact 
to fit in any backpack. The integrated 
XmatterTM padding concept provides 
high impact absorption and protection, 
and the AeroMeshTM adds a higher level 
of comfort and structural strength. The 
Flow guards also allow you to remove the 
padding should you need to throw the 
sleeve in the wash or replace padding 
which has lost its structural integrity. 

Die Flow Knieschoner sind die ideale 
Option bei der Suche nach Leichtgewicht 
in Kombination mit Komfort und Grösse. 
Der Flow Zip Schoner ist zusätzlich mit 
einem elastischen Reissverschluss-
Systen FlexZipTM bestückt und erleichtert 
so das An- und Ausziehen. Das 
integrierte XmatterTM Polsterkonzept 
bietet entsprechend hohe Absorption 
und Schutzwirkung. Mit der Flow-
Serie kommen Eigenschaften wie die 
herausnehmbare Schutzpolsterung und 
ein struckturell robustes AeroMeshTM mit 
hoher Atmunsaktivität dazu.

SIZE S, M, L, XL, XXL
ITEM-NO. 482-510-6617-009 (GRAPHITE - KNEE)

• Removable XmatterTM protective foam 
• FlexZipTM zipper
• AeroMeshTM- light, moisture wicking, breathable, anti-bacterial
• LoopLockTM closures
• Silicone stopper
• EN1621-1:2012 certified

• XmatterTM Protektionsschaum (herausnehmbar) 
• FlexZipTM, dehnbarer YKK Reissverschluss
• AeroMeshTM, leicht, feuchtigkeitstransportierend, atmungsaktiv, 

antibakteriell, hohe Festigkeit und bester Komfort
• LoopLockTM Verschlüsse
• Silikon Stopper
• EN1621-1:2012 zertifiziert

K N E E  &  E L B O W  G U A R D S

FLOW ZIP KNEE GUARD

FEATURES: X-MATTERTM

EN approved (EN1621-1:2012 
L1). Smart, high impact energy 
absorbing open cell slow 
rebound foam compound. 
Ergonomically designed pads 
ensure maximum protection. 
Highly ventilated to reduce heat 
build up.

EN geprüft (EN1621-1:2012 
L1). Absorptionsschaum mit 
hoher Energieabsorption 
durch offene Dämpfungszellen. 
Ergonomisches und kompaktes 
Design mit maximaler 
Schutzwirkung. Integrierte 
Belüftung zur Reduzierung 
von Hitze.

SIZE S, M, L, XL, XXL
ITEM-NO. 482-510-6618 (KNEE)
 482-510-6619 (ELBOW)

• Removable XmatterTM protective foam 
• AeroMeshTM- light, moisture wicking, breathable, anti-bacterial
• LoopLockTM closures
• Silicone stopper
• EN1621-1:2012 certified

• XmatterTM Protektionsschaum 
• AeroMeshTM, leicht, feuchtigkeitstransportierend, atmungsaktiv, 

antibakteriell
• LoopLockTM Verschlüsse
• Silikon Stopper
• EN1621-1:2012 zertifiziert

FLOW EVO+ KNEE & ELBOW GUARD

FEATURES:

P R O T E C T I V E
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The Hack Evo guards are our entry-level 
option for soft protectors. They combine 
the characteristics of the Flow and Carve 
series cost-effectively. These knee guards 
are light and extremely comfortable to 
wear.

Die Hack-Serie ist unsere 
Einsteigerversion bei den Softschonern. 
Sie bringen die Eigenschaften der 
Flow- und Carve-Serie kostenschonend 
zusammen. Die Hack-Modelle sind leicht 
und extrem komfortabel zu tragen. 

SIZE S, M, L, XL, XXL
ITEM-NO. 482-510-1130-003 (BLACK - KNEE)
 482-510-1131-003 (BLACK - ELBOW)

• QmatterTM, protective padding
• Low friction impact shells to absorb and distribute impact
• Silicone stopper
• AeroMeshTM- light, moisture wicking, breathable, anti-bacterial
• EN1621-1:2012 (L1)

• QmatterTM, Schutzpolsterung
• Protektionsschalen zur zusätlichen Absorbierung von Aufprallenergie
• Silikon-Stopper
• AeroMeshTM, leicht, feuchtigkeitstransportierendierend, atmungsaktiv, 

antibakteriell
• EN1621-1:2012 (L1)

K N E E  &  E L B O W  G U A R D S

FLOW RACE KNEE & ELBOW GUARD

FEATURES: Q-MATTERTM

EN approved (EN1621-1:2012 
L1). Impact energy absorbing 
foam compound. Ergonomically 
designed pads ensure 
maximum protection.

EN geprüft (EN1621-1:2012 L1). 
Aufprall-Absorptionsschaum. 
Ergonomisches und kompaktes 
Design mit maximaler 
Schutzwirkung.

SIZE KS, KM, KL, XS, S, M, L, XL
ITEM-NO. 482-510-3635 (KNEE)
 482-510-3630 (ELBOW)

• QmatterTM, protective padding
• Silicone stopper
• AeroMeshTM- light, moisture wicking, breathable, anti-bacterial
• EN1621-1:2012 (L1)
• Available in youth sizing

• QmatterTM, Schutzpolsterung
• Silikon-Stopper
• AeroMeshTM, leicht, feuchtigkeitstransportierendierend, atmungsaktiv, 

antibakteriell
• EN1621-1:2012 (L1)
• auch in Kindergrössen erhätlich

HACK EVO KNEE & ELBOW GUARD

FEATURES:

P R O T E C T I V E
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K N E E  &  S H I N  G A U R D S

K N E E  &  S H I N  G A U R D

The Cleaver knee-shin guards are based 
on the super light "Mallet" series, but with 
thicker additional padding for heightened 
protection, making them especially 
ideal for racing. Manufactured from two 
components, the hard shells combine 
optimal protection with outstanding 
comfort. The patented SqueezeboxTM 
system allows the protector to move 
when pedalling and supports a high 
degree of comfort. 

Die Cleaver Knie-und Schienbeinschoner 
bauen auf der super leichten "Mallet"-
Serie auf, sind jedoch für bessere 
Schutzwirkung stärker gepolstert 
und geschützt und eignen sich vor 
allem für den Rennsport. Die aus zwei 
Komponenten gefertigten Hartschalen 
kombinieren optimalen Schutz mit 
hervorragendem Tragekomfort. Das 
patentierte SqueezeboxTM-System erlaubt 
dem Schoner die Beweglichkeit beim 
Pedalieren und unterstützt den hohen 
Komfort des Cleaver. 

SIZE S, M, L, XL
ITEM-NO. 482-510-3500-003 (BLACK)

• AeroMeshTM, light, moisture wicking, breathable, anti-bacterial
• ArmadilloDuoTM compression shells
• SqueezeboxTM, moveable joint
• KneeGussetTM, prevents rolling and optimises impact 

absorption
• Silicone stopper
• EN1621-1:2012 (L1)

• AeroMeshTM, leicht, feuchtigkeitstransportierend, atmungsaktiv, 
antibakteriell

• ArmadilloDuoTM Kompressionsschalen
• SqueezeboxTM, begegliches Gelenksystem
• KneeGussetTM, verhindert das Wegrollen und optimiert die 

Aufprallabsorption
• Silikonstopper
• EN1621:2012 (L1)

CLEAVER 
KNEE & ELBOW GUARD

FEATURES: ARMADILLO-DUO
Dual-compound hard shells 
provide skid and puncture 
protection while remaining 
flexible.

Zweikomponenten 
Kompressions-
schalentechnologie 
zur Erhöhung der 
Absorptionsfähigkeit bei 
aufrecht erhaltender Flexibilität

SQUEEZEBOX
Patented shell linkage allows 
for full articulation without 
sacrificing protection.

Das patentierte und 
bewegliche Gelenksystem 
bietet hohe Flexibilität 
beim Bewegen/Padalieren 
wärend die Schutzwirkung an 
optimaler Position aufrecht 
gehalten wird. 
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K N E E  &  S H I N  G A U R D

The Mallet knee-shin guards provide a 
high level of protection for the knee and 
shin regions and are designed for racing, 
shredding in the bike park, and other 
extreme terrains. Manufactured from two 
components, the hard shells combine 
optimal protection with outstanding 
wearing comfort. The patented 
SqueezeboxTM system allows the 
protectors to move when pedalling and 
supports dynamic freedom of movement. 

Die Mallet Knie-und Schienbeinschoner 
bieten hohe Schutzwirkung im Knie, 
sowie Schienbeinbereich und eignen 
sich vor allem für den Rennsport 
sowie das Fahren im Bikepark und 
extremeren Gelände. Die aus zwei 
Komponenten gefertigten Hartschalen 
kombinieren optimalen Schutz mit 
hervorragendem Tragekomfort. Das 
patentierte SqueezeboxTM-System erlaubt 
dem Schoner die Beweglichkeit beim 
Pedalieren und unterstützt den hohen 
Komfort des Mallet. 

SIZE S, M, L, XL
ITEM-NO. 482-510-4500-003 (BLACK)

• AeroMeshTM, light, moisture wicking, breathable, anti-bacterial
• ArmadilloDuoTM compression shells
• SqueezeboxTM, moveable joint
• KneeGussetTM, prevents rolling and optimises impact 

absorption
• Silicone stopper
• EN1621-1:2012 (L1)

• AeroMeshTM, leicht, feuchtigkeitstransportierend, atmungsaktiv, 
antibakteriell

• ArmadilloDuoTM Kompressionsschalen
• SqueezeboxTM, begegliches Gelenksystem
• KneeGussetTM, verhindert das Wegrollen und optimiert die 

Aufprallabsorption
• Silikonstopper
• EN1621:2012 (L1)

MALLET 
KNEE & ELBOW GUARD

FEATURES: ARMADILLO-DUO
Dual-compound hard shells 
provide skid and puncture 
protection while remaining 
flexible.

Zweikomponenten 
Kompressions-
schalentechnologie 
zur Erhöhung der 
Absorptionsfähigkeit bei 
aufrecht erhaltender Flexibilität

SQUEEZEBOX
Patented shell linkage allows 
for full articulation without 
sacrificing protection.

Das patentierte und 
bewegliche Gelenksystem 
bietet hohe Flexibilität 
beim Bewegen/Padalieren 
wärend die Schutzwirkung an 
optimaler Position aufrecht 
gehalten wird. 

K N E E  G A U R D

The Dagger knee guards are equipped for 
strenuous use with additional protection 
from a two-component hard shell at the 
knee. The patented SqueezeboxTM system 
allows the protector to move when 
pedalling and supports a high degree of 
comfort. These protectors, developed 
with Darren Berrecloth, also provide some 
protection for the shin and the upper leg.

Die mit einer Zweikomponenten 
Hartschale am Knie zusätzlich 
geschützten Dagger-Modelle sind 
für härtere Einsätze ausgelegt. Das 
patentierte SqueezeboxTM-System erlaubt 
dem Schoner die Beweglichkeit beim 
Pedalieren und unterstützt den hohen 
Komfort des Dagger’s. Diese gemeinsam 
mit Darren Berrecloth entwickelten 
Protektoren bieten zudem auch dem 
Schienbein und dem Oberschenkel 
etwas Schutz. 

SIZE S, M, L, XL
ITEM-NO. 482-510-3605-003 (BLACK)

• AeroMeshTM, light, moisture wicking, breathable, anti-bacterial
• ArmadilloDuoTM compression shells
• SqueezeboxTM, moveable joint
• KneeGussetTM, prevents rolling and optimises impact 

absorption
• Silicone stopper
• EN1621-1:2012 (L1)

• AeroMeshTM, leicht, feuchtigkeitstransportierend, atmungsaktiv, 
antibakteriell

• ArmadilloDuoTM Kompressionsschalen
• SqueezeboxTM, begegliches Gelenksystem
• KneeGussetTM, verhindert das Wegrollen und optimiert die 

Aufprallabsorption
• Silikonstopper
• EN1621:2012 (L1)

DAGGER 
KNEE & SHIN GUARD

FEATURES: ARMADILLO-DUO
Dual-compound hard shells 
provide skid and puncture 
protection while remaining 
flexible.

Zweikomponenten 
Kompressions-
schalentechnologie 
zur Erhöhung der 
Absorptionsfähigkeit bei 
aufrecht erhaltender Flexibilität

SQUEEZEBOX
Patented shell linkage allows 
for full articulation without 
sacrificing protection.

Das patentierte und 
bewegliche Gelenksystem 
bietet hohe Flexibilität 
beim Bewegen/Padalieren 
wärend die Schutzwirkung an 
optimaler Position aufrecht 
gehalten wird. 
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GRUNDMODUL

KLEIDERKREUZ

DEKOELEMENT

LEUCHTKASTEN

WANDELEMENT

RAUMSITUATION 5 - 6 M2

RAUMSITUATION 9 - 10 M2

RAUMSITUATION 10 - 20 M2

ZUBEHÖR

Rahmen mit ausklappbar. Füssen
Visual 2 St.
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SHOP IN SHOP

LIGHTBOX
SIZES : 200 x 100 x 18cm
NO. CODE :  999-510-6004   (INCL. LED LIGHT SYSTEM/EU POWER PLUG 220V)

DECO-DESK
SIZES : 120 x 70 x 75cm
NO. CODE :  999-510-6003

SHOP IN SHOP
POINT OF SALE
MERCHANDISE

CREATE THE
 PLAYGROUND
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5-6m²
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Basic:
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Branding Aufsatz

Zusätzlich:
Wandpaneleneinsatz weiss inkl. 9 
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Set bestehend aus 3 Tablaren
Set bestehend aus 9 Helmträger
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Set bestehend aus 4 Rollen
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KLEIDERKREUZ
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WANDELEMENT
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1. Book Shelves 3pcs./Set

GRUNDMODUL

KLEIDERKREUZ

DEKOELEMENT

LEUCHTKASTEN

WANDELEMENT

RAUMSITUATION 5 - 6 M2

RAUMSITUATION 9 - 10 M2

RAUMSITUATION 10 - 20 M2

ZUBEHÖR

Rahmen inkl. Filzgleiter
Branding Aufsatz

1. Hangers 5pcs./Set

1. Optional Rollers 4pcs./Set

1. Pins 9pcs./Set
2. Wall Panel 1 pcs.
3. Hangers 5pcs./Set

1. Helmet Holder 9 pcs./set

ASSEMBLY OPTIONS:

FIG. A

1

1

1
2 3

1

1

1

Accessories/Assembling options (not included):

Shirt Hangers 5pcs. Set 
577-510-3000-808

Pant Hangers 5pcs. Set 
577-510-3010-808
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SHOP IN SHOP

Accessories/Assembling options (not included):

1pc. Wall Panel incl. 9 Pins 999-510-6001-1 
Book Shelves 3pcs./Set 999-510-6001-4 
Helmet Holder 9pcs./Set 999-510-6001-6
Pins 9pcs./Set 999-510-6001-8

Rolls 4pcs./Set 999-510-6001-12
Shirt Hangers 5pcs. Set 577-510-3000-808
Pant Hangers 5pcs. Set 577-510-3010-808

BASIC MODULE (FIG. A)

SPIDER
SIZES : 100 x 100 x 160cm
NO. CODE : 999-510-6002

SIZES : 70 x 70 x 160cm
NO. CODE : 999-510-6001
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MERCHANDISE

3D devil key hanger 
577-510-581

XMatterTM Tech Display 
577-510-3999-000

Arm display (gloves/elbow guards) 
577-510-586

Head display (helmets) 
577-510-585

XMatterTM Promo Ball 
482-510-3999-001

Leg display (knee guards) 
577-510-587

Assorted Stickers 
3 & 5cm (20pcs.)
577-510-590-2 

Assorted Stickers 
15 & 35cm (4pcs.)
577-510-590-3

Assorted Stickers 
6 & 9cm (20pcs.)
577-510-590-4

Hanger shirts 5pcs./pack 
577-510-3000-808

Hanger shorts 5pcs./pack 
577-510-3010-808

Event tent 3x3m
999-510-1010

Banner 100x150cm 
577-510-3500-004

Endless banner 18m 
577-510-3600-004

Side wall 3x3m  
999-510-1030

Beach flag 4.5m
577-510-800

Indoor Beach Flag 2.5m
577-510-800-2

Barrier tape 500m 
577-510-3400

PET Display (PET process) 
577-510-600-41



— 172

MEN TOPS / OBERTEILE

      ALPHANUMERIC 
 EU CONFECTION CHEST (CM) CHEST (INCH) WAIST (CM) WAIST (CM) EUR USA ASIA
 KONFEKTION BRUST BRUST TAILLE TAILLE

XS 46 84-89 33-35 71-75 28-29 XS XXS S
S 48 90-95 35-37 76-80 30-31 S XS M
M 50 96-101 37-39 81-85 32-33 M S L
L 52 102-107 39-42 86-90 34-35 L M XL
XL 54 108-113 42-45 91-95 36-37 XL L XXL
XXL 56 114-119 45-48 96-99 38-39 XXL XL 3XL
3XL 58 120-125 48-51 100-103 40-41 3XL XXL 4XL

MEN BOTTOMS / HOSEN 
     
      ALPHANUMERIC 
 EU CONFECTION WAIST (CM) WAIST (INCH)   EUR USA ASIA
 KONFEKTION TAILLE TAILLE 

XS 46 71-75  28-29    XS XXS S
S 48 76-80  30-31   S XS M
M 50 81-85  32-33   M S L
L 52 86-90  34-35   L M XL
XL 54 91-95  36-37   XL L XXL
XXL 56 96-99  38-39   XXL XL 3XL
3XL 58 100-103 40-41   3XL XXL 4XL
         

WOMEN TOPS / OBERTEILE 
      
      ALPHANUMERIC 
 EU CONFECTION CHEST (CM) CHEST (INCH) WAIST (CM) WAIST (INCH) EUR USA ASIA
 KONFEKTION BRUST BRUST TAILLE TAILLE

XS 34 82-86 31-34 63-66 25-266 XS XS S
S 36 87-91 34-36 66-70 26-27.5 S S M
M 38 92-96 36-38 70-74 27.5-29 M M L
L 40 97-101 38-40 74-78 29-30.75 L L XL
XL 42 102-106 40-42 78-82 30-75-32.25 XL XL XXL
XXL 44 107-111 42-44 82-86 33.75-36.5 XXL XXL 3XL

WOMEN BOTTOMS / HOSEN 
       
      ALPHANUMERIC 
 EU CONFECTION HIP (CM) HIP (INCH) WAIST (CM) WAIST (INCH) EUR USA ASIA
 KONFEKTION HÜFTE HÜFTE TAILLE TAILLE

XS 34 88-92 35-37 63-66 25.5-26 XS XS S
S 36 93-97 37-39 66-70 26-27.5 S S M
M 38 98-102 39-41 70-74 27.5-29 M M L
L 40 103-107 41-43 74-78 29-30.5 L L XL
XL 42 108-112 43-45 78-82 30.5-32.5 XL XL XXL
XXL 44 113-117 45-47 82-86 32.5-34 XXL XXL 3XL

KIDS TOPS / OBERTEILE
        
      ALPHANUMERIC 
 EU CONFECTION CHEST (CM) CHEST (INCH) WAIST (CM) WAIST (INCH) EUR USA ASIA
 KONFEKTION BRUST BRUST TAILLE TAILLE

KS 128 63-67 24-26 22-24 55-61 KS KS KM
KM 140 68-72 26-28 24-26 61-66 KM KM KL
KL  152 73-77 28-30 26-28 66-71 KL KL KXL (XS)
KXL (XS) 164 78-82 30-32 28-30 71-76 KXL (XS) KXL (XS) S

KIDS BOTTOMS / HOSEN
       
      ALPHANUMERIC 
 EU CONFECTION WAIST (CM) WAIST (INCH)   EUR USA ASIA
 KONFEKTION TAILLE TAILLE
  
KS 128 55-61 22-24   KS KS KM
KM 140 61-66 24-26   KM KM KL
KL  152 66-71 26-28   KL KL KXL (XS)
KXL (XS) 164 71-76 28-30   KXL (XS) KXL (XS) S

GLOVES 
      
 MEN & KIDS WOMEN
 CIRCUMFERENCE (CM) CIRCUMFERENCE (CM)  
 HANDUMFANG HANDUMFANG
 
KS 15-16 n/a
KM 16-17 n/a
KL  17-18 n/a
KXL/XS 18-19 16-17
S 19-20 17-18
M 20-21 18-19
L 21-22 19-20
XL 22-23 n/a
XXL 23-24 n/a

S I Z E  C H A R T

So wird richtig gemessen.

A   Brustumfang: Stärkste Stelle der Brust waagrecht gemessen.
B   Taillenumfang: Locker um die Taille gemessen.
C   Hüftumfang: Stärkste Stelle um die Hüfte/Gesäss gemessen.
D   Beinumfang: ca. 2cm oberhalb der Kniemitte gemessen.
E   Schienbeinlänge: Von Kniemitte zum Fussknöchel gemessen.
F   Handumfang: Innenhand nach dem Daumen gemessen.
G   Kopfumfang: ca. 2cm über den Ohren ansetzen.
H   Armumfang: ca. 2cm über der Ellbogenmitte gemessen.
I    Elle: Von der Ellbogenmitte zum Handgelenk-Knöchel gemessen.

This is they way to measure:

A   Chest : Measure horizontally from strongest point.
B   Waist: Loosely measured around waist.
C   Hip: Measured from strongest point around hip/butt.
D   Leg: Measured approx. 2cm (2 fingers) above knee center.
E   Shin: Measured from knee center to ankle.
F   Hand: Inner hand measured after thumb.
G   Head: measure approx. 2cm (2 fingers) above ears.
H   Arm: measured 2cm (2 fingers) above elbow.
I    Arm length: measured from elbow center to wrist bone.
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UPPER PROTECTIVE - ASSAULT UPPER, HAMMER UPPER

 
 KM (CM) KL (CM) XSS (CM) SM (CM) ML (CM) LXL (CM) XLXXL (CM) 

BODY LENGTH 130-140 140-150 150-160 160-170 170-180 180-190 180-190
KÖRPERGRÖSSE 

TORSO,  SHOULDER   25-28 29-32 33-36 37-41 42-47 48-53 48-53
TO  WAIST 
TORSO, SCHULTER 
BIS TAILLE

WAIST 60-80 65-85 70-90 75-95 80-100 85-105 90-110 
TAILLE)

UPPER PROTECTIVE - CARVE UPPER, FLOW UPPER, TRIGGER UPPER

      
 KS (CM) KM (CM) KL (CM) XS (CM) SM (CM) ML (CM) LXL (CM) XXL (CM) 

BODY LENGTH 120-130 130-140 140-150 150-160 160-170 170-180 180+ 180+
KÖRPERGRÖSSE 

TORSO,  SHOULDER <35 <35 <35 36-39 40-45 40-45 45-49 45-49
TO  WAIST
TORSO, SCHULTER 
BIS TAILLE 

WAIST 55-60 60-65 65-70 70-75 75-80 80-85 85-90  90-95
TAILLE

UPPER PROTECTIVE - CLEAVER UPPER

      
 XSS (CM) ML (CM) LXL (CM) 

BODY LENGTH 150-160 165-180 180+
KÖRPERGRÖSSE 

TORSO,  SHOULDER   35-39 39-45 45-49
TO  WAIST 
TORSO, SCHULTER 
BIS TAILLE

WAIST 55-61 81-83 86-93
TAILLE   

KNEE GUARDS

      
  KS (CM) KM (CM) KL (CM) XS (CM) S (CM) M (CM) L (CM) XL (CM) XXL (CM)

UPPER LEG CIRCUMF.,     30-32 32-34 34-36 36-38 38-40 40-42 42-44 44-46   46-48
MEASURE ONE 
HAND WIDTH ABOVE 
KNEE 
OBERSCHENKEL UMFANG, 
MESSE EINE HANDBREITE
OBERHALB KNIE

ELBOW GUARDS
      
  KS (CM) KM (CM) KL (CM) XS (CM) S (CM) M (CM) L (CM) XL (CM) XXL (CM) 

BICEPS CIRCUMF.,  18-20 20-22 22-24 25-28 28-30 30-32 32-34 32-34  34-36
MEASURE ONE 
HAND WIDTH ABOVE 
ELBOW 
BIZEPTS UMFANG, MESSE 
EINE HANDBREITE 
OBERHALB ELBOGEN

S I Z E  C H A R T

So wird richtig gemessen.

A   Brustumfang: Stärkste Stelle der Brust waagrecht gemessen.
B   Taillenumfang: Locker um die Taille gemessen.
C   Hüftumfang: Stärkste Stelle um die Hüfte/Gesäss gemessen.
D   Beinumfang: ca. 2cm oberhalb der Kniemitte gemessen.
E   Schienbeinlänge: Von Kniemitte zum Fussknöchel gemessen.
F   Handumfang: Innenhand nach dem Daumen gemessen.
G   Kopfumfang: ca. 2cm über den Ohren ansetzen.
H   Armumfang: ca. 2cm über der Ellbogenmitte gemessen.
I    Elle: Von der Ellbogenmitte zum Handgelenk-Knöchel gemessen.

This is they way to measure:

A   Chest : Measure horizontally from strongest point.
B   Waist: Loosely measured around waist.
C   Hip: Measured from strongest point around hip/butt.
D   Leg: Measured approx. 2cm (2 fingers) above knee center.
E   Shin: Measured from knee center to ankle.
F   Hand: Inner hand measured after thumb.
G   Head: measure approx. 2cm (2 fingers) above ears.
H   Arm: measured 2cm (2 fingers) above elbow.
I    Arm length: measured from elbow center to wrist bone.
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I N T L . D I S T R I B U T I O N  /
S A L E S  S E R V I C E

EUROPE & AFRICA

AUSTRIA

Sports Nut GmbH.
Au-Ost 3/1
72072 Tübingen
Germany

T: +49 71211447740
W: www.sports-nut.de

BELGIUM

Sports Nut GmbH.
Au-Ost 3/1
72072 Tübingen
Germany

T: +49 71211447740
W: www.sports-nut.de

BULGARIA

Velomania
83 Gueshevo Str. 
1330 Sofia 
Bulgaria

T: +35928127060
W: www.velomania-bg.com

CROATIA

Keindl Sport
Reljkoviceva 2
1000 Zagreb 
Croatia

T: +38513701997
W: www.keindl-sport.hr

CYPRUS

Fenistal
2 Atho Str., Office 33
1087 Nicosia 
Cyprus 

T: +35722323467
W: www.fenistal.com.cy

CZECH REPUBLIC

Bikestrike S.R.O
Kosumberk 24
25101 Dobejovice
Czech Republic

T: +420602219883
W: www.bikestrike.com

CZECH REPUBLIC

Cyklo Bartonicek
Skladova 20
32600 Pilzen 
Czech Republic

T: +42377240501
W: www.bartonicek.cz

DENMARK

222 Cycles
Energivej 134, Vrinners
8420 Knebel
Denmark

T: +4587522221
W: www.222cycles.dk

FRANCE

BS Trading
9, Rue Blause Pascal
68000 Colmar
France

T: +33389736032
W: www.bstrading.net

GERMANY

Sports Nut GmbH.
Au-Ost 3/1
72072 Tübingen
Germany

T: +49 71211447740
W: www.sports-nut.de

GREECE

Tzorptzopoulos
71, Kallirois
11743 Athens
Greece

T: +302109241108
W: www.tzortzopoulos.gr

HUNGARY

Mr. Project Bike
Jeriko u.25
4032 Debrecen
Hungary

T: +36703183178
W: www.mr-projekt.com

ITALY

Sports Nut GmbH.
Au-Ost 3/1
72072 Tübingen
Germany

T: +49 71211447740
W: www.sports-nut.de

ISRAEL

Funride
Yakintoin St. 43
Kfar Yona
Israel

T: +9725466477347
W: www.funride.co.il

ICELAND

HJÓLASPRETTUR EHF.
Dalshraun 13
221 Hafnarfjörður
Iceland

T: +354 5652292
W: www.hjolasprettur.is

LATVIA

Burusports
Gertrödes iela 4-2
1010 Riga
Latvija

T: +37167317780
W: www.burusports.lv

LUXEMBOURG

Sports Nut GmbH.
Au-Ost 3/1
72072 Tübingen
Germany

T: +49 71211447740
W: www.sports-nut.de

LIECHTENSTEIN

Intercycle AG
Pfrundmatte 3
6210 Sursee
Switzerland

T: +41419266511
W: www.intercycle.com

THE NETHERLANDS

Sports Nut GmbH.
Au-Ost 3/1
72072 Tübingen
Germany

T: +49 71211447740
W: www.sports-nut.de

NORWAY

JBS Sport AS
Ruseløkkveien 5
0251 Oslo
Norway 

T: +4795790218
W: www.jbssport.no

POLAND

F.H. Gregorio
ul.3 Maja 24A
43450 Ustron
Poland

T: +48 33 854 48 02
W: www.gregorio.pl

SOUTH AFRICA RSA

International Trade
4 Aintree Ave, Hoogland, 
Randburg
2196 Johannesburg
South Africa

T: +27117815324
W: www.intltrade.co.za

SWEDEN

222 Cycles
Energivej 134, Vrinners
8420 Knebel
Denmark

T: +4587522221
W: www.222cycles.dk

SWITZERLAND

Intercycle AG
Pfrundmatte 3
6210 Sursee
Switzerland

T: +41419266511
W: www.intercycle.com

SLOVAKIA

Bikestrike S.R.O
Kosumberk 24
25101 Dobejovice
Czech Republic

T: +420602219883
W: www.bikestrike.com

SLOVENIA

Keindl Sports
Reljkoviceva 2
1000 Zagreb
Croatia

T: +38513701997
W: www.keindl-sport.hr

SPAIN

Jets Marivent
C/ Cerro de la Burera, 3
28223 Pozuelo de Alarcon 
(Madrid)
Spain

T: +34913579292
W: www.jetsmarivent.com

UNITED KINGDOM

Hotlines Europe LTD.
Unit 17 The Loan
South Queensferry
United Kingdom

T: +441313191444
W: www.hotlines.uk.com

THE AMERICAS

CANADA

LTP Sports Group LTD.
1465 Kebet Way
Port Coquitlam, BC
Canada

T: +160455229305
W: www.livetoplaysports.com

MEXICO

Importaciones Dynamia
Blvd. Picacho Ajusco #528 
Local 8, Col. Jardines del 
Ajusco, Del. Tlalpan
14200 Ciudad de México
T: +5515570249
W: www.dynamia.mx

USA

The Gravity Cartel
6109 E 18th Street, Suite D
98661 Vancouver, WA
USA

T: +13609522363
W: www.thegravitycartel.com

USA

BTI Bicycle Technologies Intl.
33 Velocity Way
87508 NM Santa Fe
USA

T: +15054731010
W: www.bti-usa.com

USA

QBP Quality Bicycle Products
6400 W. 105th Street 
55438 MN Bloomington
USA

T: +19529419391
W: www.qbp.com

ASIA & OCEANIA

AUSTRALIA

Link Sports PTY LTD.
Ground Floor, 21 North 
Street
Leichhardt 
Australia

T: +61295607841
W: www.linksports.com.au

HONG KONG

P.C. Sportech
Shatin Central Post Office
PO Box 11
Shatin, N.T.
Hong Kong SAR

T: +85229601245

MALAYSIA

Ecoglobal Products SDN 
BHD
No. 11, JIn Temeggung 21/9
43200 Selangor
Malaysia

T: +60390743511

NEW ZEALAND

Marleen Wholesalers LTD
53 Treffers Road, Wigram
8052 Christchurch 
New Zealand

T: +6433484150
W: www.marleen.co.nz

PHILIPPINES

MT PRO Bikes
Treston Intl. College Bldg., 
Basement Level 32nd St., 
University, 
Parkway, Cor. C5 Road
Bonifacio Global City, Taguig
Philippines

SOUTH KOREA

IMT Technology CO. LTD.
3F, 1562-7 Sa-Dong, San-
grok-Gu
15577 Ansan-Si, Gyunggi-Do
South Korea 

T: +82314099333
W: www.imtmall.co.kr

TAIWAN

Irons Stable
No. 260, Juang-Cheng Lane, 
Nei-Tung Rd., Houli Distr.
42143 Taichung
Taiwan

T: +886425575422
W: www.ironstable.com.tw
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PHOTO CREDIT
 
iXS | ixs.com
Ale di Lullo | aledilullo.com
Kevin Cathers | kevincathers.ca

SPECIAL THANKS TO

   www.fassa.com
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HEADQUARTERS
iXS (Sports Division)
Hostettler AG
Haldenmattstrasse 3
CH-6210 SURSEE, 
SWITZERLAND
T: +41 41 926 61 11
E: info@ixs.com
W: ixs.com/sports

EUROPEAN 
DISTRIBUTION 
& SERVICE CENTRE
iXS (Sports Division)
Sports Nut GmbH
Au-Ost 3/1
D-72072 Tübingen
Germany
T: +49 70 71 946 69 40
E: contact@sports-nut.de

AMERICAN 
DISTRIBUTION 
& SERVICE CENTRE
iXS (Sports Division)
The Gravity Cartel
6109 E 18th Street, Suite D
VANCOUVER, WA 98661, USA
T: +1 360 952 2363
E: info@thegravitycartel.com

ASIAN 
DISTRIBUTION  
& SERVICE CENTRE
iXS (Sports Division)
VOG - Image Police
Room C, 11F, No. 573, Sec 2
Taiwan Blvd., West. Dist., 
Taichung City 40360, Taiwan
T:+886 4 2326 6499
E: asia@ixs-sportsdivision.com


